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دور اللغة فی التحول إلى مجتمع المعرفة والاقتصاد 
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المقدمة: 


انطلاقا من اهتمام مركز الملك عبداللّه بن عبدالعزیز 
الدولي لخدمة اللغة العربية. بدراسة أوضاع اللغة العربية 
وأحوالهاء وتحقيقا للاهداف التي يسعى المركز لتحقيقهاء 
وحرصا dis‏ على تنويع مناشطه وفعالياته والشرائح المستهدفة. 
فقد أقر مجلس الأمناء في المركز برنامجا علميا وضعته الامانة 
العامة تحت اسم : (برنامج المحاضرات العلمية) padi‏ من 
خلاله محاضرات نوعية ومتميزة. يلقيها علماء ومتخصصون 
من العرب وغيرهم. 

ويهدف المركز من خلال برنامج المحاضرات العلمية إلى 
تسليط الضوء على موضوعات لغوية مختارة. وعلی فضایا 
واشکالات تمس الهوية اللغوية Ay pall‏ ومعالجتها بطرح علمي 
سب ل کس ی سس یے سی 
اللغة العربیةء وتعزيز محلها بین اللغات. 

ويعقد المركز برنامج المحاضرات في أماكن متفرقة. يدعى 
إليها المتخصصون في اللفة. والباحثون والمهتمون. وطلاب 
الدراسات العلیاء ويتضمن البرنامج إلى جانب المحاضرة حلقة 
نقاش متخصصة في اهتمام pole‏ ومسيرته العلميةء 
والافاق البحثية التي رادهاء والتى يوصي بارتيادها. 

ويسرنا أن نضع بين أيديكم نص المحاضرة التي قدمها 
سعادة الأستاذ الدكتور محمد مراياتي. بعنوان: «اللغة 
والتنمية المستدامة: دور اللفة في التحول إلى مجتمع المعرفة 
والاقتصاد القائم على المعرفة». المعقودة في ۱۶۳۵/۱/۸ 
- ۲۰۱۶/۸مء في كلية العلوم الإنسانية بجامعة الملك 
خالد Loh‏ واثقين بأنكم ستجدون فيها وفرا علمياء ومفاتيح 
لمشروعات علمية وعملية. 


الأمانة العامة 
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اشدا: من pl!‏ گر 
ولا يسمح بنشرعغا ورقيا 
او تداولها تجاریا 
]ُء سر 
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التنمية المستدامة واللغة 


اج التنمية المسكدافة 

اعتمد المجتمع الدولي في قمة الآرض بالبرازيل عام ۱۹۹۲ مصطلح 
التنمیة المستدامة بمعنى تلبية احتياجات الجيل الحالي دون إهدار حقوق 
الاحیال القادمة في الحياة في مستوى لا يقل عن المستوى الذي نعيش فيه 
هذاء قم Lin Y‏ وفي قمم عالمية لاحقة 3 حدد المجتمع الدولي مكونات التنمیة 
المستد امة علی آنها: - نمو اقتصادی. و- تنمية اجتماعية. و- حماية البيئة 
ومصادر الثروة الطبيعية بھاء كما هو موضح في الشکل (۱) وهذا یعنی 
ان تکون هناك نظرة شاملة عند اعداد استراتیجیات التنمية المستدامة 
تراعی فیها بدقة الابعاد الثلاخة. 


با مفهوم الاستدامة : 
الشكل (1 ) التنمية المستدامة 


التنمية الاجتماعية 


التنمية الاقتصادية 


سے © 


ضمان حصول البشر على فرص التنمية دون التغاضي عن الأجيال 


شنه جیوه 
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المقبلة وهذا يعني ضرورة ا یمیدا التضامن بین الاحیال عند رسم 
السیاسات التنموية. وهو ما یحتم بالتالي (ماسسة) التنمية في مفهومها 
الشامل من خلال المؤسسات الحکومية وغیر الحكومية Les‏ یجعلها تساهم 
في ديمومة التنمیة. 

الاستدامة تهدف الى التطوير الذي يراعي الرفاهية وزيادة فسحة 
الإمكانيات للاجیال القادمة. التي ستمكنهم من التنعم بموارد البيئة وقيم 
الطبيعة التي نستغلها الآن . وتعني أنه يجب التعامل مع التطوير والتنمية 
ببصيرة واسعة من ناحية البعد الزمني. والمكاني والسكاني ( الاجتماعي) . 


1G‏ الاستدامة واللغعك: 


للغة دور أساسي في المحاور الثلاثة للتنمية المستدامة كما سنوضح 
ذلك فى الفقرات التالية (انظر الاطار .))١(‏ 


الإطار (1) الاستدامة 


اقتصادیا : استمرار النمو الاقتصادي بالاعتماد على المیزات 


٠‏ اجتماعیا : استمرار التنمية البشرية» ورفع Aye gi‏ الحياة» والترابط 


ہ يترا لال تقاط على البيقة رصم انا 1 تخل Bal‏ 
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مجتمع المعرفة واللغة 


يعتمد في أدبيات الموضوع عالمیا التعريفات والمصطلحات التالية. 

وتستعملها معظم المنظمات الدولية الشكل (۲): 

* مجتمع المعرفة: هو المجتمع الذي يوجد المعرفة وينشرها ويستثمرها 
من أجل ازدهار المواطن ورفاهیته. آي تحسين نوعية الحياة ورفع 
مستوی المعيشة. وتلعب المعرفة واللفة فیه دورا أكبر من أي وقت 
مضی في تاريخ البشریة. 

٠‏ للاقتصاد القائم على المعرفة: هو الافتصاد الذي تساهم فيه عملية 
توليد المعرفة واستثمارها بصورة كبيرة في النمو الاقتصادي وفي 
تكوين الثروة. وتمثل تقنية المعلومات آداته الرئيسية. ويكون فيه رأس 
المال البشري النواة من خلال قدرة الإنسان على الابتكار وعلى الإبداع 
وتوليد أفكار جديدة واستثمارها وتطبيق التقنية واكتساب مهارات 
جديدة وممارستها». 

1 اقتصاد المعرفة: ھوجزء من الاقتصاد القائم عل المعرفة تمثل المعرفة 
السلغة أو الخد اتمتداولة قه: رطفي اللكةدورا مورا دة 


ويشمل ذلك مثلا: الصناعات الابداعية بأبعادها الأربعة حسب تعريف 
الآنكتاد و هی : 


٭ التراث الثقافي و يشمل آنشطة مثل الحرف الفنية و التعبير 
عن التقالید. و المهرجانات الثقافية و آمثالها. 


شنه جیوه 
Mac |‏ * هن ol!‏ گر 
ولايسمح بنش‌ها ورقیا 
او تداولها تجاریا 
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والتصوير وامتالهاء وعلى الفنون الاستعراضية مثل الموسيقى 


الشكل (2) 
مجتمع المعرفة 


الوسائط (Media)‏ وتشتمل على الأنشطة السمعية البصرية 
کالتلفزیون gual Sly‏ والسینما والمسجلات. وعلی آنشطة النشر 
والطباعة کالکتب والاعلام والمجلات وغیرها. 


الابداع الوظيفي (FUNCTIONAL)‏ ویشمل آنشطة التصمیم 
مثل الدیکور وآلفرافيك والمجوهرات والملابس (الموضة) 
وأنشطة الاوساط الجديدة مثل المحتوی الرقمي. والبرمجیات. 
وآلعاب الفیدیو والصور المتحركة. وأنشطة الخدمات الابداعية 
مثل: الدعاية والعمارة والخدمات الثقافية والیحث والتطویر. 


هذه االطبعة 
اخداء من المركر 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداو لها تجاريا 
ِا 
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۷ الاقتصاد الرقمی: هو جزء من اقتصاد المعرفة تکون السلعة آو الخدمة 
المتد اولة فیه مجسدة بشکل رقمی ولیس بالاشکال المادية المألوفة. 


۸ اقتصاد الانترنت: هو جزء من الاقتصاد الرقمي تجري آنشطته على 
شبكة الانترنت. ویمکن تقسیم اقتصاد الانترنت إلى أربعة آنواع 
من التشاهلات ام الات ( حف دراس لجافعة تكساس. کی 
أوستن) وهي: 

9 الينية التحتية: وتشمل صناعة الحاسبات والمخدمات وکابلات 
الالیاف البصرية وأمثالها: 

٭ التطبیقات: وتشمل تطبیقات محرکات الیحث على الانترنت. 
والتدريب والتعليم على الانترنت. والاستشارات وقواعد المعلومات 

ء النشاطات الوسيطة: وتشمل شركات الدعاية على الانترنت. 
وش رکات الوساطة کالمکاتب العقارية. والمضاربین. ووکالات 

5 التجارة الإلكترونية fis‏ : شركات بيع الکتب. وشرکات البیع 
بالمفرق, والمصنعين الذين يبيعون سلعهم على الانترنت. وشركات 

° مجتمع المعلومات: هو جزء من مجتمع المعرفة يسعى إلى جعل 
إيجاد ثقافة مشاركة وايجاد التطبيقات المعلوماتية (معلومات 
واتصالات) وتطويرها. 


۱ تطور المجتمع والاقتصاد: 


تطور المجتمع الإنساني (وبالتالي الاقتصاد) من مجتمع الصيد 
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إلى مجتمع الزراعة (حتى أواسط القرن الثامن عشر) إلى مجتمع 
الصناعة (حتى أواسط القرن العشرين) إلى مجتمع المعرفة حالياء 
وقد ساعد التطور الهائل في تقنية المعلومات والاتصالات على حصول 
هذا التطور. 


. صفات مجتمع المعرفة: 


. من حيث الفرد في المجتمع (القوى العاملة): 
٭ المعرفة في كل الحقول والاختصاصات. واللغة وعاؤها. 
* ازدياد نسبة القوى العاملة المعرفیة. 
٭ تزايد أهمية المهارات المعرفية. 
٭ تهمیش الافراد والمجتمعات غير المعرفية. 


٭ عيش الفرد في فضاء جديد ومجتمع جديد .(Cyberspace)‏ 


ب. من حيث البنى التحتية في المجتمع: 
٣٣‏ شبکة الانترنت. 


٭ الحكومة الإلكترونية, التجارة الإلکترونیةء التعليم الإلكتروني eee‏ 


1G‏ من حيث السلع والخدمات المتداولة (التروة): 
٭ الثروة في المعرفة آهم من الثروة في الموارد الطبيعية. 
: ازدادت کمية المعرفة فی السلعة ol‏ الخدمة. 


a 


۵ 
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من حيث المادة والمعرقة: 

٭ أهمية أكبر للمعرفة بالمقارنة مع المادة (من «الذرة» أي وحدة 
المادة إلى «البت» Dit‏ أي وحدة المعلومات). 

٭ المعلومات والمعرفة غير مستهلكة بل تتراکم؛ وتباع عدة مرات 
عكس المادة. 

التعليم والبحث والتطوير واللغة (تولید المعرفة ونشرها): 

* دور التعلیم آهم من السايق. 

٭ تزاید كمية المعرفة ومعدلات تولیدها. 

٭ التعلیم مدى الحياة. 

٭ اللغة وعاء المعرفة وبالتالي تزايد أهمية اللغة الوطنية في الاقتصاد 


5 استثمار المعرفه (الایتکار): 


٭ ازدياد أهمية استثمار المعرفة (الابتکار) والنظام الوطني للابتكار 
.(National Innovation System)‏ 


© تزايد الاهتمام بحماية الملكية الفكرية و»حروب التقنية». 


. أنواع المعرفة: 


معرفة كيف «(KNOW How)‏ ومعرفة ماذا ولماذا Know What.)‏ 
«(Why‏ 43,29 من «(Know Who)‏ ومعرقة أين .(Know where)‏ 
وتعمل تكنولوجيا الاتصالات والمعلومات الآن على ترميز هذه الأنواع من 
المعرفة وبالتالي تحويلها إلى سلع وخدمات تؤثر ( بشكل أكثر مباشرة مما 


1, 
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«معرقه المعلومة» آو «معرقه ماذا- know what‏ — تشتمل eae‏ 
معرفة الحقائق وهی آقرب ما تکون الى معرفة المعلومات التقليدية. 
كالمعارف الثقافية وکمعرفة الحقائق الطبية من قبل الطبیب أو 


معرفة القوانین والشرائع من قبل المحامي وآمثالها. 


4 
‘J 
= 
3 


«معرفة العلة» أو « معرفة لماذاء - know why‏ - وتشتمل على 
معرفة الأسباب وراء ظواهر الطبيعة واستثمارها لخدمة الانسان. 
وتكمن هذه المعرفة وراء التقدم العلمي والتكنولوجي و وراء 
الصناعة وانتاج السلع المختلفة. وتتركز مصادر هذه المعرفة في 
وحدات التعلیم والبحث والتطویر العام والخاص. 

«معرفة الكيفية» أو «معرفة کیف»- KNOW ۸0W‏ - وتشیر هذه المعر فة 
إلى الخبرة في تنفیذ الاشیاء سواء كانت هذه الاشیاء هي إدارة الافراد 
آوتشغیل العملیات أوتشغيل الاجهزةوالالات آو استخدامات التکنولوجیا 


تند جیوه 
اخشف! مہ هن ot!‏ گر 
و لایسمح بنش‌ها ور قیا 
او تداو لها تسار با 
ج 


0 
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ا تحت نا كن هده اس ت25۶ھ تاسیسات 
ويحتاج الحصول على بعضها إلى آلیات مختلفة ومعقدة ومكلفة. 
a 5‏ آهل الاختصاص» 7 معرفة من» - know who‏ - وتزداد 


ای هي 0+ ٔ ا إن معرفة من يستطيع عمل شيء ما 
لا بد منها لتنفيذ هذا العمل بشكل سلیم واقتصادي؛ > وتتمثل هذه 
المعرفة أيضا في معرفة سلسلة التزويد وسوق أي سلعة وأي خدمة 
supply chain and the Market‏ . وتفعيل الاقتصاد حاليا 
يحتاج لهذه المعرفة حاجة كبيرة . كما تسرع هذه المعرفة تنفیذ 
تاره وتا كنار سد 


«معرفة أين» وهي ca‏ معرفة من ولكن من حيث المكان أو 

الدول والاسواق. 

إن تعلیم السيطرة على هذه الانواع الخمسة من المعرفة يتم عبر 
ee‏ سی سس ای روت جس 
58 آنواعها Logs‏ ا دورها في الاقتصاد العالمي الذي 
dou‏ نحو « افتصاد المعرفة». 


. النشاطات الرئيسية في التوجه نحو مجتمع المعرفة 


تشتمل عملية التوجه نحو مجتمع المعرفة عدة أنشطة تصفها 
التقاريرٍ العالمية المختلفة (انظر الشکل (۶)), الا اقلا کر ll‏ 
egy‏ و اد ةلا نات هي: انتاج المعرفة ونقلها وتراكمها 
ونشرها ثم استثمارها في كل القطاعات الاقتصادية والاجتماعية: 
وخاصة فعاليات الإنتاج والخدمات. 


فشك ده | متفه 
اشدا: من pl!‏ گر 
ولا يسمح بنشرعغا ورقيا 
او تداولها تجاریا 
]ُء سر 
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المجتمع من جهة وعلى القيام بالبحث والتطوير في الجامعات في 


fai Lal‏ المعوكة فیحصل وفق محورین هما نقل المع رفة غير المحسسة 
أو غير المضمرة (Un-embedded)‏ مثل شراء الامتیازات. وبراءات 
الاختراع والمعلومات والخیرات آو المهارات. وتعلیم و ند ریب الموارد 
البشرية وشراء التقنية. وبعض آنواع FDI‏ أو نقل المعرفة المجسدة 
(embedded)‏ مثل شراء خطوط الانتاج ls‏ التقنية المتقدمة. أو 
شراء الالات والتجهیزات. او شراء الشرکات الاجنبية المناسبة. 


Ll‏ تراکم المعرفة وادارتها. فیمثل في الاقتصاد الجدید تراکم 
الثروة أو تراکم الاصول غير المادية (intangible assets)‏ وهو 
من النشاطات الهامة في الاقتصاد الجدید. وتاخذ إدارة المعرفة 
(K-management)‏ 55 واضحة في هذا الاقتصاد. 


يتعلق النشاط الرابع في التوجه نحو مجتمع المعرفة بنشر المعرفة 
في المجتمع والاقتصاد. وتقوم مؤسسات التعليم والتعليم العالي والتعليم 
الفني والمهني. ومؤسسات التدریب. بعملية النشر هذه. من جهة أخرى 
تقوم مؤسسات الاتصالات وتقنية المعلومات. والثقافة والإعلام: بتوفیر 
البنية التحتية لنشر المعرفة مثل الحواسیب. والشبکات الحاسوبية 
ومنها الانترنت. والقنوات المکتوبة pally‏ 5 والمسموعة. 

آما النشاط الخامس الذي یحتاج لعناية خاصةفي الاقتصاد فهو استتمار 
المعرفة في کل القطاعات. يجري هذا الاستشثمار من خلال نشاطات التطویر 
والابتكار. وتحفيز فعاليات الإنتاج والخدمات على رفع المستوی المعرفي 
لديها وعلى استثمار مخرجات التطوير والابتكار. يؤدي هذا النشاط إلى 
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والاجتماعي‌یبنی على تراكم المعرفةءوآن التقنيات الجديدة منطلق لسلسلة 
من الابتكارات التي توّدي لتزايد معدلات gal‏ وان الثقنية تزید من عادد 
الاستثماروهذا یقدی لاستدامة النمو( خلافا للنظرية التقليدية التي تتوقع 
الانخفاض في عائد الاستثمار مع الزمن). Oly‏ الاستثمار يزيد من نمو 
التقنيةوبالعكسءوبالتاليهناك نمومستدام ( عکس النظريةالتقليدية) .من 
جهة آخری تؤدي حقوق الملكية الفكرية إلى الاستثمار في البحث والتطوير 
والابتكاروبالتالي إلى النمو وهذا باختلاف مع النظرية التقليدية التي تؤمن 
بالتنافسية المثالية الكاملة؛ وأخيرا أن هناك آثرا أكبر للميزة التنافسية 
بالمقارنةمعالميزةالنسبية. 


- دور اللغة في مجتمع المعرفة 


تقوم اللغة بدورین اثنین من الناحية الافقتصادية. وهما ولا كآداة في 
الاقتصاد وقي عملية التئمية الاقتصادية والاجتماعية للدول arly‏ :وا 
کصناعة وكسلعة. وسنأتي على تعریف هذین الدورین باختصار فیما يلي. 
على أن نفصل ذلك في فصلین خاصین بذلك فیما بعد في‌هنه الدراسة. 


أ يعد استعمال اللغة هروه حر lat ie Ay‏ سے 
الم ا في عملية التنمیة کو ٦ھ"‏ 
والتقافية. ودلك لعدة أسباب منها : آولا توفر اللغة تبادل بقل 
المعرفة والخبرة بين آفراد المجتمع وموسساته. وهي وسيلة 
التراضل ہین pes‏ منظومة العلم والتکنولوجیا أو مرکیات 
النظام الوطني للا بد اع. فهي كالمال؛ 570 
مر Poms eS‏ الاقتصادية (وظيفة (communicate‏ 
Gla) 0‏ القوی العاملة 1 
نقل التکنولوجیا للمجتمع من المنابع العالمية لها (وظيفة 
(translate‏ . خالثا: إن العمل المشترك المنتج والفعال في 
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المكتب والمصنع والحقل يحتاج إلى لغة علمية وتکنولوجیة 
حیّة. وان العمل المشترك والتعاوق ضمن الاما يؤدى إلى زيادة 
دخل الجمیم. وهذا لا يتحقق إلا باستعمال اللغة الوطنية (وظيفة 
Lely .(cooperate‏ إن تعلم العلم والتكنولوجيا والتدرب 
علیهما. وتحویل هذه المعرفة إلى خبرات والى أفعال ومنتجات 
وخدمات. يحتاج إلى لغة ) وظيفة ore (learning‏ آن 

استخدام التکنولوجیا استخداما فغالا من قل القوی العاملة 
ومن قبل کامل المجتمم. یحتاج إلى انتشار هذه التکنولوجیات 
باللغة الوطنية. للوصول إلى ما يسمى بمجتمع المعرفة. الذي لا 
یمکن أن یکون بلفة أجنبية! 

dal‏ كصناعة وکسلعةء لقد ازداد دور الصناعات الثقافية 
(وقاعدتها اللفة الوطنية ) في الاقتصاد العالمي مقر تزایدا 
کبیر | 55 . ان اعتماد الاقتصاد على المعرقة و الإبداع و التقنية 
جعل الصناعات الثقافية تلعب دورا LE‏ في عملية التنمية. 
وأخن هذا الدور 525 تجلت في كبر مساهمة هذه الصناعات 
في الناتج الاجمالي المحلي GDP‏ للدول التي اهتمت بھاء و في 
مساهمتها في خلق فرص عمل وطنیةء و في تنويع الاقتصاد: و 
في زيادة الصادرات. لقد فاقت مساهمة الصناعات الثقافية, 
في الناتج الاجمالي المحلي في بعض الدول. مساهمة قطاعات 
صناعية كبيرة مثل: الصناعات الغذائیةء و قطاع ہب ده 
الحواسيب وملحقاتها. ومن هذه الدول في أوروبا مثلا: هولندا و 
السويد و بريطانيا و بولندا و فلندا و الدنمارك ولاتافيا ولتوانيا. 
للغة العربية خصوصيات لا بد من الاخذ بها في شكليها المكتوب 
والمحلي حتى تكون صناعات اللغة وتطبيقاتها المعلوماتية 
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ناجحة في العالم العربي. ومن هذه التطبیقات تعرف الحروف 
العربية Lal‏ وتحلیل الکلام وتعرف الکلام وترکیب الکلام وفهم 
اللغة والترجمة الالية ومعالجة النصوص کالفهرسة والبحث 
والتحلیل وغیرها. 
والسوق المعلوماتية باللغة العربية سوق كامنة وهامة. خاصة مع 
انتشار الانترنت» فهي تغطی منتجات كثيرة في قطاعات التعلیم والبحث 
والتطویر والتوئیق والمکاتبات والادارة والتسییر والتجارة الالکترونية و 
الحكومة الالكترونية والصحة والامن والتسلية والصناعة وغیرها. 
هناك میزات تفاضلية للعالم العربي في بعض مجالات الصناعات 
التقافية ومنها صناعة الیرمجیات مثل. ولا البرمجیات المتعلقة باللفة 
العربية (المترجمات الالية. برمجیات البحث والفهرسة والتصنیف 
الالية. برمجیات ترکیب وتعرف الکلام. برمجیات تمرف الحروف اليا 
وغیرها) . وثانیا البرمجیات التقافية العربية والاسلامية (برمجیات 
الموسیقی العربية. وبرمجیات التراث الإسلامي والعربی. البرمجیات 
الدينية؛ البرمجیات الخاصة بالرسوم والفنون الأخرى الحالية والتراثية 
۳ انخاضة | العرية و ان 
الالکترونية. ولوازمها من برمجيات الحماية والعرض والتسويق. 


إن واقع منظومة المعلوماتية العربية يدل على تطور سريع لها 
واهتمام بھاء وبهدف تحسين هذا الواقع لا بد من العمل في مجال 
يجرت E‏ اس رت ات )تا ی ارات ری 
والتنظيمية والمؤسسية والمالية والبشرية. 
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اقتصاد المعرفة واللفة وعاء المعرفة 


إن التحول إلى مجتمع المعرفة 5 القائم عليها دعا كثيرين 
لاعتباره ثورة جديدة في تاريخ الإنسانیة ا الثورة الثالثة أو «الموجة الثالثة» 
Wave)‏ ۲۱۱۲۵ ). اذ كانت الموجة الاولی الثورة الزراعية التي كانت قمتها 
في نهاية القرن الثامن عشر تلتها. الموجة الثانية وهي الثورة الصناعية التي 
كانت قمتها في الخمسينات من القرن العشرين. لتليها الموجة الثالثة وهي 
ثورة المع رفة والاقتصاد القائم على المعرفة التي لا تزال تتصاعد. 


رأس المال 


% العمل 


© © © © الاقتصاد الزرعي 


الاقتصاد الصناعي 


الأرض 
(المادة) 


© © ؟ © الإاقتصاد المعرفي 


الشكل رقم (۵) : مصادر الثروة وتطور الاقتصاد 
ویبین الشکل رقم )0( تمثیلا مقارنا لهذا الاقتصاد. مع الاقتصاد 
الزراعي والاقتصاد الصناعي آما الشکل رقم )1( فلمقارنة العمالة 
بين تلك في مجتمع المعرفة ومقابلها العادی السایق. 
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هرم العمالة في 
الاقتصاد القائم على المعرفة 


ا. مؤشرات التوجه نحو اقتصاد المعرفة و دور اللغة 


يمكن لمتتبع التحولات التي تدل على توجه العالم التدريجي نحو المعرفة 
ان يجد العديد من المؤشرات التي تصف هذه التحولات. ويمكن النظر 
إلى المعرفة على آنها المعلومات Know What‏ والخبرات Know How‏ 
ومعرفة الاسباب والعلل Know Why‏ 44,009 الاختصاصین والعاملین 
کی مختلف المجالات Who‏ ۰۳۱0۵۷۷ كما ینظر إلى تصنیف العملیات 
الأساسية التي تجري في المجالات المعرفية في أربعة عملیات هي توليد 
المعرفة وتوثيق المعرفة ثم نشر المعرفة وأخیرّا. وهو الاهم. استعمال أو 
استخدام واستثمار المعرفة. 


اللفة والتنمية المستدامة ۲۳۳ 


۲. التعريب والمعرفة 


كما رأيناء تتجه المعرفة المرمزة لتصبح من ركائز الاقتصاد الاساسية. 


والتعامل مع المعرفة يتطلب التعامل مع اللغات. وتوافر المعرفة باللغة الام 
او اللفة الوطنية يسهل هذا التعامل . إن توليد ونقل ونشر واستثمار المعرفة 
يتطلب إتقان اللغة الإنكليزية من قبل النخبة اد يتوفر بهذه اللغة القدر 
الأكبر من اس رظ حاليا : لكن مسب تفا المعرظة واستثمارها لد اه 
طبقات الآمة يتطلب التعريب .أي أن التعريب هام خاصة في مجالي نشر 
واستعمال المعرفة اكثر منه في مجالي توليدها ونقلھا. 


إن تعريب المعرفة اللازمة Le SL‏ إضافة إلى التمكن من اللغات الأجنبية 


وخاصة الانكليزية أصبح من ضرورات التنمية أكثر من أي وقت مضى . 


وضع المصطلح العلمي وتوحيده ونشره . 

الاهتمام بتقييس استعمال اللغة العربية في العلوم والتقنية . 
الإسراع في تكوين فواعد المعلومات باللغة العربية في مختلف 
المجالات ووضعها على الشبكات الحاسوبية ومنها الإنترنت . 
الاهتمام بالترجمة العلمية من اللغات العالمية وخاصة الإنكليزية 
إلى اللغة العربية . 

الاهتمام الجاد بتعليم العلوم باللفة العربية في المدارس والجامعات 
على مدار الوطن العربي مع الاهتمام في الوقت ذاته بتعليم اللغات 
الاجنبية واتقانها وبخاصة الإنكليزية. 

دعم البحوث القائمة واللازمة في مجالات اللغة العربية. 
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قفي وضع المصطلح العلمي وتوحيده تقدم تکنولوجیا المعلومات 
الان فرصا جديدة لتسهيل جهود توحيد المصطلح ونشره 
فوضع المعاجم على شبكة الإنترنت مثلا سيساعد في نشر 
وتوحيد المصطلح. كما أن توفر النشر الإلكتروني باستعمال 
الاقراص المدمجة CD-ROM‏ و ذاكرات الفلاش وسيجعل 
تكلفة انتشار المصطلح أقل مما هي عليه الآن . 

و إن توحيد السوق العربية للكتاب وتسهيل انتقاله في الوطن 
العربي سيقلل من تكلفة النشر ويساعد في توحيد المصطلح. 
ضاف ری هه که جور رات رت ايسان كن 
العالم العربي ومؤسسات التوثيق والمكتبات والنادي العربي 
للمعلومات وأمثاله. 

أما الاهتمام بتقييس استعمال اللغة العربية في المعلوماتية 
والاتصالات فيساعد في عملية التعريب وتوحيد استعمال النظم 
المعلوماتية على مدار الوطن العربي . على سبيل المثال لابد من 
تقييس استعمال الرموز الخاصة بإدخال اللغة العربية في قواعد 
المعطيات وعلى شبكات الاتصال وفي البريد الإلكتروني وفي 
مواقع الإنترنت وغيرها . إن غياب التقييس هذا سيضعف من 
انتشار اللغة العربية ومن جعلها aus au‏ معلوماتیا ولغة تجاري 
اقتصاد المعرفة. كما سيزيد من تكاليف النظم المعرفية 
العربية بشتى أشكالها بسبب تشتت السوق العربية لعدة أسواق 
صغيرة تجعل تكلفة تطوير النظم عالية وغير مناسبة لكل الوطن 


العربي لاختلاف التقييس من دولة عربية لأخرى . 
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يؤدي الإسراع في تكوين قواعد المعلومات العربية في كل 
المجالات ووضعها في متناول المواطن العربي إلى انتشار 
واستثمار المعلومات وهو أحد دعائم اقتصاد المعرفة؛ إن وجود 
شبكات وحواسيب في الوطن العربي غير كاف لدخول الوطن 
العربي عصر المعرفة لآن وجود الشبكات الحاسوبية دون وجود 
قواعد معلومات عليها يقلل من فائدتها Lgilaly‏ ومردودها. 
كما أن وجود قواعد المعلومات باللفة العربية وتعريب قواعد 
المعلومات العلمية والتكنولوجية سيسرع في انتشار واستعمال 
المعرفة وبالتالي الدخول في اقتصاد المعرفة والاقتصاد القائم 
على المغرفة. 
إن قواعد المعلومات تشمل القواعد العلمية والتكنولوجية 
والطبية والحقوفية والثقافية والزراعية والتجارية وغيرها 
وعلی كل الموّسسات العامة والخاصة الاسراع نے وضع قواعد 
معارمات تحصن ما ھا Bugs‏ وهار اها 

الاهتمام بالترجمة من وإلى اللغة العربية وكذلك الترجمة الالية 
أو الترجمة باستعمال الحاسوب. كلها من الامور التي ستساعد 
في جهود التعریب وبالتالي في عملية نقل المعرقة وهي احدی 
العناصر الأربعة اللازمة للوطن العربي في مجال المعرفة أي 
التولید والنقل واللشر والاستتمار. 

تعليم العلوم باللفة العربية مع اتقان لفة آجنبية في نفس الوقت 
مطلب هام من لوازم تحول الوطن العربي الى مجتمع المعرفة. 
وقد آثبتت بعض الدراسات أن دراسة العلوم باللغة الام مع اتقان 
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لغة أجنبية أكثر جدوى من دراستها بلغة أجنبية؛ وعلى العالم 
العربي معالجة هذه المسألة بجدية أكبر من الحالية (انظر 
الملحق). 
دعم البحوث القائمة في مجالات اللغة العربية وتکنولوجیا المعلومات. 
مثل بحوث معالجة اللغات الطبيعية «Natural language processing‏ 
وبحوث فرز وتصٹیف المعلومات Ay pall‏ وفهرستها آليا وبحوث تحليل 
النصوص العربية. وتركيب الكلام وتعرف الكلام. والبحوث الحاسوبية 
في المجالات المعجمية والصرفية والنحوية والدلالية. وبحوث هندسة 
التعریب. والترجمة الالیة. 


٣‏ بعض المجالات الأساسية في البحث والتطوير في اللغة 
العربية 
اذن. لم تدخل الدول العربية بشکل طموح في مجال صناعات 
اللفة بعد. لكنها تملك فرصة أن تكون على الاقل مشاركة في تطوير 
صناعة المعلوماتية المرتبطة باللغة العربية إذ إنها تملك ميزة تفاضلية 
وتنافسية في هذا المجال. فيما يلي بعض من مجالات البحث والتطوير 
في هذا المجال: 


ء فهم اللغات الطبيعية. 

ء استعمال اللغة العربية على الإنترنت وفي التجارة الإلكترونية. 
٭ الترجمة الالية والترجمة بمساعدة الحاسوب. 

٠ء‏ تحويل النصوص إلى كلام والعكس. 

٭ المعاجم أو القواميس الآلية. 
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تعرف المحارف دصرن 
إن النجاح في البحث والتطوير والابتكار في هده المجالات سیودی 
الى تحسين وسائط سل بين الانسان والالة باللغة العربية ويجعل 
ذلك أكثر قبولا 0 وبالتالي انتشارا أوسع في البلدان العربية. 


وفوق ذلك فانه من المتوقع 2 يؤدى ذلك الى نهضة افتصادية 
وک اعا 9 فلك 205i)‏ 


ع. اللفة العربية ومجالات أساسية في سوق البرمجيات: 


إن الميزة التفاضلية Comparative Advantage‏ التي تتمتع بها 
شركات البرمجيات العربية هي في تلك النظم التي تتعامل مع اللغة العربيةء 
فاذا تركنا السوق العادية الحالية والتي تالف من حزم برمجية ادارية 
7 و 
تكون واسعة وقد تتعدى سوق الوطن العربي إلى العالم الإسلامي. وسنسرد 
بعض هذه النظم دون شرحها. 


أ. التعليم باللفة Ay pall‏ ومنها نظم تعليم قواعد اللغة العربية 
بمساعدة الحاسوب؛ وفد سوق العديد متها حتی الا ولکن 


ب. نظم الترجمة الآلية من وإلى العربية والتي طرح بعضها في 


فشك ده | متفه 
اشدا: من pl!‏ گر 
ولا يسمح بنشرعغا ورقيا 
او تداولها تجاریا 
]ُء سر 


TA 


أد. محمد مراياتي 


الأسواق ATS (fis‏ و Transphere‏ و ATA‏ والعالمية - صخر و 
Systran‏ ولكن المسألة لا تزال بعيدة عن أن تعد محلولة. 
نظم معالجة اللغات الطبيعية Natural Language‏ 
Processing) (NLP‏ وفيها نظم التحليل اللغوي ونظم تصحيح 
الاخطاب و المجالحة الكمية للات Soy‏ 
نظم حيازة retrieval‏ النصوص والکلام. والنماذج الحديثة 
منها تعتمد کثیرا علی المعالجة +9 ۱۳ آی 
انها في حالة اللفة العربية تحتاج إلى خبرة عربية. 
تعرف الکلام آلیا؛ وترکیب الکلام Lal‏ أو التواصل المحكي مع 
الجا ال E‏ 
تعرف الحروف العربية المكتوبة OCR‏ وتطبیقاته في تحويل 
الارشیف والمکتبات التقليدية إلى شکلها الالكتروني ووضعها 
المعاجم وقواعد | لمعطیات العربیةء ومنها قواعد المصطلحات 
وغیرها من النظم البرمجية التي سیکون لها سوق واسعة تتزاید 
باستمرار مع تزايد الإبداع في التطبيقات الذي نشهده الان. 
المواد الثقافية العربية والإسلامية من صور وموسيقى وغناء 
وكاليغرافي وغيرها. 


التجارة الإلكترونية العربية البينية والعالمية. 


شداد تقد 
اشدا: من المر گر 
ولاڈ يسمح بنشرعغا ور قیا 
ار تداو لها تجارپا 
ج 
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0. اللغة العربية والإنترنت وضرورة التحول من الاستعمال 
الاستهلاكي إلى الإنتاجي 


إن وجود اللغة العربية على الإنترنت أمر في غاية الأهمية. ونقصد 
(ig‏ الوجود. آمورا مثل استعمال اللفة العربية في کل وسائط الاتصال؛ 
ووضع مواقع وصفحات المؤسسات على هذه الشبكة باللغة العربية. وتسمية 
اتی لمات الله اد ها وتان مات ھتہ عير 
الشبكة دون أن يحصل لها أي تغییر و وجود محركات بحث عربية متقدمة. 
ووضع قواعد المعطيات العربية على الشبكة مع إمكانية الولوج إليها من أي 
موقع على الانترنت في العالم باللغة العربية. وإجراء التجارة الإلكترونية 
E-commerce‏ باللغة العربية. ووضع مختلف تطبيقات الحقيقة 
الافتر اضية Virtual Reality‏ باللغة العربية مثل المتاحف الافتراضية 
والمخابر والجامعات الافتر اضية و کات الافتراضية شر ذلك. 

تعد الانترنت احدی القنوات واحدی الفرص الهامة للتثمية الافتصادیة 
والاجتماعية ولنشر الثقافة العربية وتطور اللغة العربية وانتشارها. 
وتتسابق اللفات والثقافات لنشر ما یتعلق بها من مصالح ومآثر ومفاخر 
على الانترنت. يعد العرب مقصرون في هذا المجال حالیا ویمارسون 
استعمالات استهلاكية الا أن المقشرات تدل على تزاید اهتمامهم 
بالاستعمالات الإنتاجية . 

إن الانترنت وسيلة فعالة ورخيصة وسهلة للمساعدة في وضع ونشر 
واستخدام آو شیوع المصطلح العلمي العربي. فیمکن وضع المعاجم 
الإلكترونية العربية على الانترنت تسهیلا لشیوعها وخاصة ان هذه المعاجم 
سهلة التصفح فهي بلغة التفرع HTML‏ المناسبة لتصفح المجلد ات 
كما یمکن وضع بنوك المصطلحات والمکانز في نظم خبيرة Expert‏ 
5 على الانترنت للمساعدة في وضع المصطلح. 


۰ . آد. محمد مراياتي 


یقترح تشبيك Networking‏ للمؤسسات العاملة على اللغة العربيةء 
و لمجامع اللغة العربیة. مع مؤسسات التعریب. والجمعیات العلمية العربیة 
المناسبة. وهذا كله سیساعد هذه الجهات في التواصل فیما بینها. كما 
یمکن وضع منشوراتها ومعاجمها ومجلاتها في موافعها. مما یسهل تد اولها 
من قبل الفرد العربي آینما كان وکذلك من قبل المؤسسات والجامعات 
mee‏ 
إن اللغة العربية من اللغات الست المعتمدة في الامم المتحدة كما أن 
عدد المتكلمين بها في العالم العربي والإسلامي يجعلها بين اللغات الست 
في العالم ولا بد أن تكون كذلك على الإنترنت. 
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اللغة كصناعة وكسلعة - الصناعات الثقافية 
وقاعدتها اللغة الوطنية 


۱ تعریف الصناعات التقافية و فروعها 


الصناعات الثقافية. وقاعدتها اللغة. صناعات بازغة یتعاظم دورها 
في عملية التنمية الاقتصادية و ذلك مع التوجه نحو الاقتصاد القائم على 
المعرفة. تعرف الامم المتحدة الصناعات التقافية بأنها لب الصناعات 
الابد اعية و أن هذه الصناعات: 


تشتمل على مجموعة من الانشطة القائمة على المعرفة التي ترکز 
على الفنون. و لکنها ليست محدودة بها. و آنها یمکن أن تولد 
عائد ات من التجارة ومن حقوق الملكية الفكرية. 

تتألف من سلسلة من الابداع فالانتاج فالتوزیع لسلع وخدمات تقوم 
على الابداع وعلی راس المال الثقافي. 

تشتمل على سلع لاصول مادية. وخدمات ذات آصول فنية و تقافية 
غير مادیةء مع محتوی ابداعي. وقيمة اقتصادية. و استهداف 
لأسواق داخلية و خارجية. 

وآنها على abla‏ الطریق بين الخدمات الحرفية و القطاعات 
الصناعية. 


وآنها قطاع ديناميكي جدید في التجارة العالمية 


٢إ‏ آد محمد مراياتي 


الشكل (7) مخرجات الإبداع وتفاعل رؤوس الأموال الأربعة 


يبين الشكل رقم (۷) أن الصناعات الثقافية تنتج عن تفاعل آربعة أنواع من 
رأس المال هي: البشري و الثقافي و الاجتماعي و المؤسسي. يؤدي هذا التفاعل إن 


الشكل (8) سلسلة القيمة في الصناعات الثقافية 


ex ۱‏ المرحلة 
7 


ESKER 


۲ 
التجارة 


سس ج Cis)‏ 


شاد تسیا 
اشدا: من الر گر 
و لایسمح بنشرعا ور قیا 
او تداو لها تساريا 
ِا 


2 
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و يشرح الشكل (A)‏ سلسلة القيمة للصناعات الثقافية التي تتألف من 
مرحلة الإبداع أولاء الذي يحتاج لاستثمار و دعم مالي حتى يصل إلى 
مرحلة الإنتاج كسلع أو كخدمات ثقافية. وحتى تلعب هذه المنتجات دورا 
هاما في عملية التنمية الاقتصادية لابد من وجود توزيع كبير لها محليا و 
عالمياء و بالتالي تصديرها للاسواق العالمية. وهذا يجعلها تلعب دورين 
الأول اقتصادي و الثاني حضاري يزيد من التواصل العالمي. 

أما أقسام الصناعات الثقافية حسب تصنيف الأمم المتحدة ( الانکتاد ١)‏ 
فهي تتوزع إلى أربعة أنواع كالتالي: 

التراث الثقافي و يشمل أنشطة مثل الحرف الفنية و التعبير عن التقالید. 
و المهر جانات الثقافية و امثالها: 


و على الفنون الاستعراضية fis‏ الموسیقی و المسرح و السيرك و الماریونیت و 


الرقض الشمپي... 
کل الوساخط( ۷۱6۵0۱8 )و قشل على الانشهلة السمعية البصرية عالت يدث 


و الرادیوو السيتها و المسجلات. و على آنشطة التر جمة التشرو الطياهة 
کالکتب و الاعلام و المجلات و غیرها. 


الابداع الوظيفي (Functional)‏ و يشمل آنشطة التصمیم Sis‏ 
الدیکور و آلفرافيك و المجوهرات و الملابس (الموضة). و آنشطة 
الاوساط الجديدة مثل المحتوی الرقمي. و البرمجیات. و آلعاب الفدیوو 
الصور المتحر aS‏ و آنشطة الخدمات الابد اعية مثل: الدعاية و العمارة و 
الخدهات الثقافية و او eel‏ 


United Nation Conference on Trade And الانکتاد: مقتمر الامم التحدة للتجارة والتتمية:]۲۱6۷۵|0۵۳۳6۳]‎ ۱ 


اخداء من المركر 
ولاڈ یسمح بنشرها ورقيا 


PE‏ = أد. محمد مراياتي 


.٢‏ تعاظم دور الصناعات الثقافية فی التنمية الاقتصادية 
والدجتماعية ١‏ 


كما مهدنا آنفاً. ققد ازداد دور الصناعات الثقافية في الاقتصاد العالمي 
را تال گنیر | جذا . إن اعتماد الاقتصاد على المعرفة و الإبداع و التقنية جعل 
الصناعات الثقافية تلعب دورا متماظما کی عملية التنمية. 

خن (aa‏ الدور آبعادا تجلت فی کی ر مساهمة ماد الصتاعات فى التاتج الاجمالی 
المحلي GDP‏ للدول التي اهتمت بها. و في مساهمتها في خلق فرص عمل وطنية. و 
في تنویع الاقتصاد: و في زيادة الصادرات. 

لقد فاقت مساهمة الصناعات الثقافية. في الناتج الاجمالي المحلي في بعض 
الدول» مساهمة قطاعات صناعية كبيرة مثل: الصناعات الغذائيةء و قطاع البناء 
وقطاع الحواسيب وملحقاتها. ومن هذه الدول في أوروبا مثلا: هولندا و السويد و 
بريطانيا و بولندا و فلندا و الدنمارك و لاتافیا و لتوانياء الجدول (۱). 

واذا ما آردنا تفصيل مساهمة الصناعات الثقافية في الناتج الإجمالي المحلي. 
ناخ علی سبیل الال درد آخری مل استرالیا و کندا وفرنسا و ال اتال دة 
إضافة إلى بريطانياء و التي تزيد فيها هذه المساهمة عن ZY‏ من هذا lal‏ 
Baer‏ نجد ان النشر و الطباعة و الدعاية و الالعات الإلكترونية تخد 55 AS Le‏ 
الجدول (۲) . 


کا فسات ات لھا ی سر خروم شيل ی برع CEN‏ 


هذه االطبعة 
اخداء من المركر 
ولاڈ یسمع بنشرها ورقيا 
أو تداو تھا تجاریا 
ك[(©ظ[ْزؤآض]ؤ+ظؤثزئ/ا7افَي بكر 
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الا جمالي ومساهمة قطاعات pol‏ لثمان دول أوزوسة: 


7 الساهمة 2 الناتج المحلي الاجمالی: 


متسر الا ك 


الجدول (۲) مساهمة قطاع الصناعات الثقافية في الناتج المحلي الإجمالي 


هده 1 "حطیعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرعغا ورقيا 
اد نداو لها تسار با 
ll‏ ————_ 


٦‏ أد. محمد مراياتي 


اجا | nO‏ تنام ةق ساد ھا و کا ناد 
لقد بلغت صادرات الصناعات الثقافية عام ۲۰۰۵ ما يزيد عن EVE‏ بليون دولار . 


الدول المتقدمة (LOA)‏ تھ 


الدول النامية )441( ۳1 


دول الاقتصادات قيد التحول (AN)‏ 5 


المصدر: الانکتاد 


ال ۹ صادرات ا ن الصناعات الاید اعیة حسب عات. 
4 من 2 لك اہ پا م جهو 


۲۰۰۵ حصص الدول المصدرة لسلع الصناعات الثقافية فکانت عام‎ Lal 
هو مبين في الشكل )4( حسب أنواع الاقتصاديات عالميا. فقد كانت حصة‎ LS 
أو ما يسمى بالاقتصادات فيد‎ Lig yg و النامية \ 7% و شرفی‎ LOM الدول المتقدمة‎ 
التحول ودا‎ 
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۳ عولمة الصناعات الثقافية ومنظمة التجارة العالمية ومشكلة 
حماية التراث اللغوي 


بعد تحریر التجارة العالمية احد اير مظاهر العولمة. فالاتقاقية متعدده 
الاطراف بشأن حرية التجارة و الاستثمار الاجنبي. و التي تقوم ضمن اطار منظمة 
التجارة العالمية "WTO‏ تفتح آسواق البلاد الاعضاء في هذه المنظمة إلى السلع 
وزالخدمات: و الأستتماوات. ال نید فن الشروظ المتاحة لاسام اليلد ةه 
وينعكس ذلك بإلغاء الضرائب الجمركية على السلع و الخدمات الأجنبية؛ و عدم 
دعم المنتجات المحلية بمعونات حكومية كي لا تنافس المستوردات الأجنبية بشكل 
مصطنع. 

لقد جرى الاتفاق بين الدول الأعضاء في منظمة التجارة العالمية حتى الآن على 
تحرير الكثير من السلع و الخدمات. و لکن أخفقت في عدد من السلع و الخدمات 
مثل السلع الزراعية و كذلك الصناعات الثقافية (سلع و خدمات). فقد تحفظت 
العديد من الدول على ادخال الصناعات الثقافية ضمن عولمة التجارة هذه: و 
ذلك لمسيين رئیسیین هما: Mol‏ حرک مرن غزو ادات الأخرى ا الوطنية 
يشكل غیر فایل للسیطرة, و Lith‏ أن الصناعات الثقافية تحتاج لدعم تمنعه WTO‏ 
من اس ماد تلعب دور قيميًا يرتبط diggs‏ البلد . وبقوتها الناعمة. و لیس 
فقط دور | اقتصادیا. ومن الدول التي تبنت رفض ادخال الصناعات الثقافية ضمن 
اتفاقیات 10 ۷۷ فرنسا. لقد نجحت فرنسا في رفع المردود الاقتصادي لصناعاتها 
الثقافية و نجحت في الاقلال من الهجمة الحضارية الامريكية على الثقافة 
cunt vil‏ 9 و )ٗ ٗ ۰۰) 
؟ منظمة التجارة العالمية: World Trade Organization‏ 

شنت الحطبعك 
اشداء من المركر 
ولایسمح بنشرها LB yg‏ 


أو تداولها تجاریا 
.ےم ے. 555۲۲ 


۸ أد. محمد مرایاتہے 


الشركة الأمريكية غوغل Google‏ عندما آرادت استحواذ رقمنة التراث الفرنسی 


المكتبي. 


مه 


الاطار ۲ 
دعم فرتسا الناجح لاصناعات الثقافيّة المحليّة 


بموجب «الاستثناء الثقا یه الذي آدخل ابّان 
×جولة الأورغواي» من المفاوضات التجارية. ولقي 
E‏ كومة :47ت 
التسعینات. تعمل الدولة على تشجيع إنتاج 
الثقافةالغاليّة: المتميّزةٍ بالطّابّع الفرنسی الق 
وتقام ا مالَ 2 سبيل ذلك وهو مثال ناجعٌ cull‏ 


العام للصناعات الثقافيّة . 

تقدّم الحكومة إعانة لإنتاج الستخ المتلفّزة من 
القصص الفرنسيّة. وهي منئج شهير للتلفزيون 
الرسمئ؛ كما تفرض dae‏ مقدارها 40 كح أدنى 
ul‏ الإذاعيٗ باللغة الفرنسيّة (ثمة alas‏ مماثل 2 
كندا). وقد وفرت هذه التدابيرٌ الفرص أمام الفثانین؛ 


Financial Times 2004. المصدر:‎ 


الذين لَوَلاها ما تمكنوا من فتّح السُوق lod!‏ وجعل 
فرنسا (US!‏ منتجة للافلام + اوروبا. تجابه بفعاليّة 
المنافسة القادمة من هوليوود. 

آ7 Sits‏ عن الاستثناء 
الثقا یج . ولکن. کم من الوقت یمکنها الاستمرارٌ بے 
ذلك؟ فالتهدیدٌ الجدید لا يأتي من الشبوهین المألوفين ۔ 
هولیوود أو منظمة التجارة العالميّة . بل من بروکسل؛ اذ 
کی اف یه ار الا انح عن فك ار 
العم الذي يُسمح للبلد ان بأن تقدّمّه لانتاجها الحلّي. 
واذا مامت القوانينٌ الجديدة: فالأرجح أن تأتي 
موجه معارضة قويّةٌ من مجموعات تخشی فقدان 
Leis‏ القومية من خلال فیّض الافلام الأجنبيّة. 


عن تقرير التنمية البشرية ۲۰۱۶ 


قند ۱ نیو 
Mac |‏ * هل ot!‏ گر 
ولايسمح بنشرغا ورقیا 
او نداد لیا تجاریا 
mw  طخحج ٠‏ 
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صناعة المحتوى الرقمي العربي ( لب الصناعات الثقافية) 


تلعب صناعة المحتوی دورين اقتصادیین. الأول كقطاع صناعي آساسي في 
الصناعات الثقافية وهو قطاع معرفي بازغ وهام. والثاني كمولد للاصول غير 
المادية للاقتصاد الوطني أو کمراکم للثروة أو لرأس المال المعرفي. لقد أصبح 
المحتوی المعرفي من عوامل النمو الافتصادي حسب نظرية النمو الجدیدة (سولو 
ورومر). 

تتعرض هذه الفقرة الى هذين الدورين لصناعة المحتوی. وتحلل القضايا 
جح یخص المحتوی پ وو العربي. می سیاسات لمعالجتها. ومن هده 
القضایا مثلا قضية الترجمة الى العربية كأحد روافد المحتوی العربي وآهمیتها 
الخاصة في ابقاء اللغة حية تتفاعل مع الحاضر والمستقیل, و کذ لك قضية الامية 
القطاعية أو ضعف التداول باللغة العربية في القطاعات الاقتصادية الحديثة 
وبالتالي انخفاض الطلب على المحتوى العربي في هذه القطاعات وتأثير ذلك على 
الاقتصاد چا فضية الخلط فر سيا ل تعلیم العلوم باللغة العربية واتقان اللفات 
الاجنبية وما يتبعها من ضعف الطلب على المحتوى العلمي العربي ونشوء مسألة 
المصطلح. وقضية عدم وجود استراتيجيات وسياسات لغوية لدى الدول العربية 
والابعاد الافتصادية لذلك. 


تزداد أهمية وجود المعرفة بلغة ما مع توجه المجتمع ر المعرفة 
وتوجه الاقتصاد نحو الاقتصاد القائم على المعرفة. یصطلح ما على هد | 
الوجود بكلمة المحتوی (CONTENT)‏ ویعبر المحتوی عن وجود المعرفة بشکل 
رقمي (digital)‏ على الحواسیب وعلی الشبکات الد اخلية (intranet)‏ والعالمية 
(extranet)‏ و الإنترنت (internet)‏ وعلی الاقراص المدمجة (CD)‏ آو ما 
شابهها. ويغطي المحتوى مجالات شتى مثل الثقافة. والتراث. والترجمةء والنشر, 
والاعمال, والمكتبات. والإدارة الحكومية (90۷-٠)ء‏ والعلم والتكنولوجياء والإعلام, 
والصحة. والسیاحةء والتسلیةء ومعلومات عن المنظمات غير الحكومية والإقليمية 


هده االطبعة 
اخداء من المركر 
ولاڈ یسمح بنشرها ورقيا 
او تداولها تجاریا 
ِا 
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وغیر ذلك من المجالات. ویتطور المعتوی عالمیا لکل لفة من اللغات الأساسية في 
العالم وخاصة المحتوی الموضوع على الانترنت (Online Content)‏ وسنعرض 
في هذه الفقرة وضع محتوی هذه اللغات: 

تصنف المعلومات الموجودة کمحتوی للغة من اللغات في آصناف (fis‏ معرفة 
ماذاء ومعرفة کیف. ومعرفة منء ومعرفة لماذا. من Age‏ آخری يمر المحتوی 
بمراحل محددة في عملية ایجاده وهي مراحل تولیده. ثم تحویله إلى الشکل الرقمي. 
وحیازته وخزنه ضمن الحواسیب ) (ACQUISITION‏ ۰ ثم معالجته ( 0۲06655۱۲09 ) 
وبعدهما عرضه أو طباعته (display)‏ وآخیرا نشره واستعماله أو استخدامه في 
عملية التنمية الاقتصادية والاجتماعية والتقافية. gaily‏ المحتوی العربي فوائد 
وعائد ات على المجتمع والافتصاد العربی. كما يؤثر على الثقافة العربية dally‏ 
العربية والتقارب العربي. 

هناك موّشرات لقیاس المحتوی في لغة من اللغات. وهده المؤشرات تتبلور 
عالميا بغية تقويم التوجه نحو مجتمع المعرفة لأمة من الأمم» وبغية مقارنة التقدم 
النسبي لمختلف الأمم في هذا المجال. وسنأتي على ذكرها لاحقا. 

ستتعرض هذه الفقرة آیضا الى آلیات زيادة السحتوى cos pall‏ سواء أكان هذا 
المحتوی علی الشبکةا al online 0٥٥٥٥‏ لیس offline content (gue‏ 
. وتقسم هذه الاليات إلى قسمین: تقنية وغير تقنية. ونذكر منها نظم تعرف 
الحروف (OCR) ay pall‏ أو الترجمة من الإنكليزية إلى Ay pall‏ وبرمجيات 
النشر على الشبكة باللغة العربية «(web publishing)‏ واصدار التشريعات 
المحفزة لزيادة المحتوی العربی. والحاضئات لشركات المعرفة العربية 
۲5 وتعليم المعلوميات والاتصالات بالعربية وخاصة في برمجيات 
الشبكات ware)‏ ۷۷۵۵۱)ء والبحث والتطوير في مجالات معالجة اللغات الطبيعية 
(Natural Language Processing) (NLP)‏ وتطوير الادوات البرمجية لتسهيل 
التعامل مع اللغة العربية في كافة مراحل إيجاد المحتوى من التوليد حتى الاستعمال 
مرورا بالحيازة والمعالجة والعرض والنشر. في الختام. تقدم هذه الفقرة توصية 
لزيادة نمو المحتوى الرقمي العربي. 
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J‏ المعرفة واللغه 
لقد أخذت المعرفة. ومنها المعرفة الثناقية علعب دورا أكبر في حیاتنا الیوم. 
وقواعد المعرفة وعلی الشبکات وآهمها شبكة الانترنت. 


إن وعاء المعرفة هو اللغة. وبالتالي فان المعلومات تجسدت بشکل رقمي وفق 
لغات العالم المختلفة. وان مجمل ما یوجد من معلومات في لغة ما بشکل رقمي 
مخزون في الحواسیب (۲1106؟0) أو موضوع على الشبکات الحاسوبية (ONIINE)‏ 
هو be‏ نصطلح عليه بالمحتوی الرقمي. قمحتوی اللغة العربية الموجود على الانترنت 
يمثل کل المعلومات المتوفرة على الانترنت بشکل رقمي وفي شتی مجالات المعرقة 
والحياة. یزداد المحتوی بکل اللغات بتسارع هائل سنویا وبمعدلات فياسية. فقد 
قدرت احدی الدراسات مجمل محتوی کل اللفات على الانترنت عام ۱۹۹۷ یما يزيد 
عن مائة ملیون صفحة. ليزيد عام ۱۹۹۹ عن البلیون صفحة ولیقدر عام ۲۰۱۰ 
بما يزيد عن ٠١‏ بلیون صفحة ولیصبح الان Ler‏ یعادل مثات البلایین. تنبع اهمية 
المحتوی في لغة ما من فوائدها وعائداتها على مجتمع تلك اللفة. فهناك فوائد ثقافية 
من وجود المحتوی الثقافی والتراثي وفواند |دارية وخدماتية من المحتوی المتعلق 
بالحکومة الالکترونية. وفوائد افتصادية من المحتوی المتعلق بالتجارة الإلكترونية 
وخاصة فوائد التجارة الداخلية على مستوی کل دولة والتجارة البينية بين الدول 
العربية في حالة اللغة العربية على سبیل المثال. وهناك فوائد تتعلق بتکوین الاطر 
البشرية في حالة المحتوی التعليمي والتدريبي أو ما یسمی Ling e-learning‏ 
فوائد علمية وتكنولوجية من وجود المحتوی العلمي والتکنولوجي. وهكذا. 

تزداد آهمية المحتوی وعائداته مع ازدیاد المستخدمین للانترنت وللحاسوب. 
وتقاس هذه الفائدة بعدد هوّلاء المستخد مین المتکلمین للغة المحتوی المعنی. قکلما 
ازداد عدد متکلمی لغة المحتوی المدروس ازدادت عائد ات ذلك المحتوی. ویعرف 
هذا المبداً لدی الاقتصادیین بمبدا «عائد ات التشبيك» (network effects)‏ أو 
.(network externalities (‏ 
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لقد وصل عدد مستعملي الانترنت. في كانون الثاني /يناير ۰۲۰۱۰ إلى مليار 
وثمانمئة مليون مستخدم في العالم تصل نسبة متكلمي غير اللغة الإنكليزية فيهم 
إلى 7/799 أى آن نسبة المستعملین ممن تعتبر الانكليزية اللفة الام لهم آصبحت 
۷ ۲۷ فقط. وهذا يدل على تزاید واهمية ایجاد المحتوی بغير اللفة الانکليزية. 

ان ایجاد المحتوی باللفات الوطنية يمد من الموامل المقللة لما یسمی بظاهرة 
الهوة الرقمية (digital divide)‏ وتتسارع مختلف الامم لزيادة المحتوی بلغتها 
ا العريية بد کس (Sigs‏ الاتجاه. 


ب. المحتوی على الانترنت و مستعملوه (content and USES)‏ 

یزداد المحتوی على الانترنت بمعدلات قياسية وأحد مؤشرات قياس المحتوی 
هو suc‏ الصفحات على الانترنت .(web pages)‏ تدل بعض مصادر ۳۵۲1 
توزع عدد صفحات الإنترنت حسب المسجلين تحت حقل كل دولة أو حقل عام 
(domain)‏ أن الإنكليزية مستعملة من قبل المسجلين تحت حقول الدول والحقول 
العامة (الحقول العامة هي .net. .edu. .gov. .mil.‏ ۰۵۲9۰ ؛لامء). إلا أن 
اليابانيين والبرازيليين والفرنسيين والمكسيكيين والرومان والالمان والإيطاليين 
والاسبان والتايوانيين وغيرهم يضعون أكثر من 7/۷۵ من صفحاتهم بلغاتهم 
الوطنية. وهذا يدلل على أن كافة المواقع تسعى لوضع معظم المحتوى بلغاتھا 
الوطنية لنشر ثقافتها ولتسويق منتجاتها. 

إن فائدة المحتوی بلغة ما تزداد مع ازدیاد عدد مستخدمي الانترنت من متکلمي 
تلك اللغة. ويبين الجدول (۳) المؤرخ في أول كانون الثاني/يناير ۲۰۱۰ توزع 
مستخدمي رفس allel‏ وعددهم کا a‏ ی ج اشلى هار 
لغات پر سو تر اكات عدد مستخدمي الإنترنت من متكلمي اللغة 
العربية هو حوالي ٠١‏ مليون مستخدم في العالم العربي TMH‏ 


Organization for Economic co-operation and Development منظمة التعاون والتنمية الاقتصادية:‎ ٣ 


شذہ ا طبعة 
اخداء من المركر 
ولاڈ یسمع بنشرها ورقيا 
او تداولها تجاریا 
ااا mS.‏ 


اللغة والتنمية المستدامة "اع 


هذا الرقم العارفین للغة العربية في العالم الاسلامی. الذي بلع تعداد سكانه عام 
۹ ما يزيد عن مليار وخمسمئة مليون شخص. كما نرى من الجدول أن نسبة 
مستحد مي الانترنت من متکلمي اللغة العربية يشكلون حوالي ۳ و من مجمل 
مستخدمي eer‏ جو ؛ هي ۔ حين أن سكان العالم العربي يشكلون ما نسيتك 
الزيادة الكبيرة في عدد مستخدمی الإنترنت الصينيين قلل من هذه النسبة لکل 
اللغات الأخرى. 
الجدول (؟) اللغات العشر الأولى على الإنترنت حسب عدد المستخدمين Jol‏ عام ٠١‏ 

نمو اللغة اك 

على اماد خدمي | إلى جميع 
اللغات العشر الاولی | الذين يتكلمون | الانترنت ٦نترت۔‏ إنترنت | مستخدمي 


اللغة عام ۲۰۰۹ | خلال الفترة : see et ae eal‏ 
ھن 5 بير بالعالم(72) 


سكان العالم 


١7778 


الأسبائية 7 
اليابانية 
ای 
رای 
الإيطالية 

غات العقر الأو 


Internet World Stat ہےر‎ 


يمثل النفاذ إلى الإنترنت نسبة مستخدمی الإنترنت بلغة معينة إلى عدد متکلمیھا. 


الفرنسية 


فنه التكيعك 
إخداء من المركر 
ولایسمح بنشرغا ورقيا 
او تداز لها تحار با 
ِا 
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Top 10 Languages in the Internet 
in millions of users 


English طخ‎ 495.8 
Chinese ED ۲ 407.7 
Spanish ا‎ 5 139.8 
Japanese | 56.0 

ال 
Portuguese Eu 6‏ 

German ایب‎ T2.3 

Arabic Ea 60. 

French an 57.0 

Russia . 45.3 

Korean 3#? | | 5۔37‎ 

Allthe rest | 313.7 


0 50 100 150 200 750 300 350 OO 450 500 50 
Millions of Users 


Source: Internet World Stats - ۸۶۸۷۸۷۷۲۷۰ internetworldstats com/stats f Atm 
Estimated Internet users are 1,802,330, 457 for December 31, 2009 
Copyright @ 2000 - 2010, Miniwatts Marketing Group 


ج. مجالات وجود المحتوى العربي 


الاقتصاد والاجتماع والثقافة وغيرها. وندرج أدناه أمثلة حول بعض هده المحالات. 


التي يؤمل أن يزداد المحتوى العربي فيها: 
٭ التراث: كتب التراث العربيء التراث الإسلامي . 
٭ النشر: الکتب. الجرائد. المجلات. الدوريات العلمية . 
٭ الاعلام: الإذاعات, التلفزيونات 0 
٭ العلم والتكنولوجيا: الجامعات. مراكز البحوث. الجامعات الافتراضية: . 


7 المکتبات: نص“ صوت : صور » فلم . الکتاب الالکترونی. 50 
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٭ الثقافة: المتاحف. بوابات الثقافة والفكر والموسيقى والادب. والرسم و... 

٠‏ الأعمال: مواقع الشرکات. دليل الشرکات. دليل المصدرين: دليل المصانع 
البنوك. صنادیق المال.... 

* الحکومة الالکترونیة: البوابة الحکومية. مواقع الوزارات والمؤسسات 
العامة... 

© الصحة: العیادات. المستشفیات. الطبابة عن بعد .... 

ف منشورات المنظمات: غیر الحكومية الاقليمية. الدولیت.... 

٭ السیاحة: المواقع السياحية التاريخية والطبيعية. والفنادق والمطاعم. 
والنقل.... 

٭ التسلیة: آلعاب أطفالء آفلام.... 


إن تنشيط زيادة المحتوی في کل من هذه المجالات یحتاج لمبادرات من 
قبل الحکومات العربیةء تستهدف کل مبادرة منها زيادة المحتوی في مجال من 
المجالات. وهنه المبادرات يجب أن تشتمل على النواحي القانونية والمؤسساتية 
والبشرية والمالية والدعائية والتنظيمية والادارية. وتعد مبادرة الملك عبد الله 
للمحتوی العربي رائدة في هذا المجال. 


د. عملیات تناول المحتوی العربي وهي أنشطة في الصناعات اللغوية 

ها یه وا فان اس سوه کر تا تیاه 
أو استثماره. وکل عملية من هذه العملیات تحتاج لجهود و آدوات ومشاریع خاصة بها. 
Siig‏ باختصار هذه العمليات فیما الى 


ا تا لس اش Psa aS‏ 
۷۷“ 


هده ا طبعة 
اخداء من المركر 
ولاڈ یسمح بنشرها ورقيا 
او تدای لها تجاریا 
مب نت سانگکتتتت 
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في لغة من اللغات من نشاطات الامة في البحث والدراسة والتطوير. 
وتعتمد عملية توليد المحتوى العربي على عوامل عدة منها تمويل البحث 
العلمي» وحرية الفكر والتعبير عنه. ووجود الطلب على الإبداع والتجديد. 
إن التعبير أصبح في عصرنا الحالي يجري بشكل رقمي (digital)‏ 
يخزن في الحاسوب مباشرة. فالكتب والدراسات والبحوث والثقافة 
والاأدب تکتب حالیا مباشرة بشکل رقمي قابل للنشر الرقمي ولوضعه علی 
الانترنت مباشرة. وهذا ما بيدأت تمارسه الکثیر من دور النشر العربي 
مات 


عملية تحویل المحتوی, الموجود حالیا أو القدیم أو التراث بکل أشكاله: 
الى الشکل الرقمی digital)‏ 90): وهی مرحلة تتطلب ادخال معارف 
الامة السابقة من کتب ووثائق وفنون وآثار ومعلومات وغیر ذلك إلى الشکل 
الرقمي. وخزنها في الحاسوب أو على وسائط الخزن الرقمية کالقرص 
الليزري CD ROM‏ أو القرص المفناطيسي diskette‏ ويشهد العالم 
عملية تخزین المحتوی وتبویبه ومعالجته: يجري في هذه المرحلة 
الهامة تبویب المعلومات المخزنة ضمن آشکال تسهل البحت Lge‏ 
وتسهل استخلاص المعلومات اللازمة منها. تستعمل في ذلك العدید من 
الأدوات البرمجية کقواعد المعطیات «Databases‏ وقواعد المعرفة 
Knowledge base‏ والنظم الخبیرة expert system‏ وبرمجیات 
الفهرسة الالية (iNdexing)‏ وبرمجیات معالجات اللغات الطبيعية 
.(Natural Language Processing (NLP‏ مثل: برمجیات 
البحث Search‏ عن الكلمة أو الوثيقة أو المعنی. ومثل: برمجيات فهم 
النصوص: وبرمجيات تحليل النصوصء وبرمجيات الترجمة الالیة. 
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No 0 0‏ 
speech recognition‏ وبرمجيات فهم الکلام وترجمته. وبرمجيات 
ترکیب الكلام speech synthesis‏ وغيرها. LS‏ يندرج تحت هذه 
رعا اها اعد التعايير العالمية کل اط من نا هذه 
المرحلة إن التعامل باللغة العربية مع كل هذه الادوات هو تعامل كثيف 
اللغة language intensive‏ ويعتمد على اللغة وخواصهاء والكثير 
منها لا بد من تطويره من جديد من أجل اللغة العربية خاصة. وللنجاح في 
هذه المرحلة لا بد للدول العربية من اعتماد مبادرات على مستوى الدولة 
والقطاع الخاص لدعم البحوث والتطوير فیها. ولتشجيع قيام الشركات 
الخاصة بهاء ولتوفير البيئة المناسبة لنموها. لقد قامت في العالم العربي 
العديد من النشاطات الخاصة في هذه المرحلة. ولكن المطلوب لا یزال 
هائلا والجهود المبذولة في العالم العربي لا تزال مشتتةء رغم أهمية هذه 
النشاطات وعائداتها الاقتصادية الكبيرة الواعدة والتي بدأت تشكل ما 
يسمى ب language intensive industry‏ الصناعات كثيفة اللغة. 
وهي جزء من الصناعات الثقافية التي هي بدورها جزء من الصناعات 
الإبداعية( (creative industries‏ 

Alec‏ عرض المحتوى أو طباعته: وهي مرحلة تتعلق فيما تتعلق بالتعامل 
مع الحرف العربي وأشكال طباعته أو إظهاره أو نقله عبر شبكات 
الحواسيب وعبر الانترنت» وهي مرحلة لا تزال تحتاج لجهد في تقییس 
استعمال حروف اللغة العربية (Standards)‏ وقد قامت جهود عربية 
عديدة في هذه المجالات ولا تزال قائمة ولكنها بطینة: نشاطات المنظمة 
العربية للمواصفات والمقاييس سابقاً ۰۸5/۷0 والآن المنظمة العربية 
للتنمية الصناعية والتعدين ۰۸۱۱۵۸۷۵ و المنظمة العربية للتربية و 
الثقافة والعلوم -ALECSO‏ 
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ج. عملية نشر المحتوى العربي: أهم ما في هذه المرحلة هو وضع المحتوى 
العربي الرقمي (digital)‏ لكل المجالات التي أتينا على ذكرها على 
الانترنت. وفهرسته (INdEXING)‏ في محركات البحث على الإنترنت 
(search engines)‏ اللشاط العربی فی هذا المجال لا یزال ضعیفا 
وخاصة في مجال اللغة العربية ومحرکات البحث والمهم هنا OV!‏ 
التحضیر لشبكة الانترنت الدلالية القادمة. اذ نحتاج للکثیر من البحوث 
الدلالية على اللغة Ay pall‏ كي تجاري هذا الجیل القادم من الانترنت. 

٠.‏ عملية استخدام واستعمال المحتوی وتسویقه: یعتمد نجاح هذه المرحلة 
على جودة المحتوی وعلاقته وفائدته للمستتمر (]۲6۱6۷۵۲۱) ۰ كما یعتمد 
على زيادة معدل النفاذ العربی للانترنت (ACCESS)‏ باللغة العربية يما 
فق ذلك فاد الصتاعيين والتجار والطلات: والمهاطین. و ++ 
أي كافة شرائح المجتمع. كما یعتمد نجاح هذه المرحلة على آسعار 
الحواسيب وأسعار الاشتراك بالإنترنت والهاتف وتوافرها أي على البنية 
التحتية لتكنولوجيا المعلومات والاتصالات. وترتبط هذه المرحلة أيضاً 
بالتسويق المحلي والعالمي لسلع الصناعات الثقافية العربية وخدماتها. 


.٤‏ فوائد نمو المحتوى العربي 


مر ee‏ و را و رو لتحي ہو 
al‏ الاجتماعية al‏ الثقافیةء فهي أو لا سا دس ا ل غير المادية للوطن العربي 
ضام وستدعم قطاع الصناعات الثقافية البازغء وستسمح بالانتقال في النفاذ 
لئ کرد یں يه صيتيرة فى ایس سوت تتكلم الانکلیز یه آو الفرنسية الى قوی 
المجتمع ۰ مل وهي عامل هام ines‏ في الاقتصاد الجدید وفي مجتمع 
المعرفة القادم. كما ستحفظ التراث شا نا . والفائدة الثانية 
ستكون في تنشيط تعليم وتعلم وتدريب المجتمع العربي لاستعمال التقنيات الجديدة 


اللغة والتنمية المستدامةق لاع 


الفعالة كالإنترنت عبر e-learning‏ وكالكتاب الإلكتروني »6-0001 والتدريب 
عن بعد وغیره. وفادة ثالثة ستتحقق عبر زيادة التجارة المحلية 6-0۳0۳76۲۵ 
والتجارة البينية المريية. آما الفائدة الرابعة فستتأتی عبر تطبیق الحکومة 
الالکترونية e-government‏ التي یتوخی أن تؤدي إلى الادارة الشفافة والفعالة 
والحکم الرشید. والفائدة الخامسة ستتحقق من خلال التشبيك لمختلف النشاطات 
الاقتصادية والاجتماعية العربية (networking)‏ كتشبيك مراکز ۹ 
والجامعات والصناعات عبر bles‏ عربية LA‏ لهذا الفرض (00۲۵15). وا 

هنا في صدد ذکر كل الفوائد ولکن آتینا على بعضها رواب وی 
إذا لم ينم الطلب علیها وفق مبادرات وطنية وعربية من الحکومات والقطاع الخاص 
والمنظمات غير الحکومية والمجتمع المدني (demand pull)‏ 


اللغات, وسنذكر بعض هذه لموشرات بشكل مختصر Lele‏ 2-9 
الحکومة وانقطاء الخاص ومن المنظمات الإقليمية لت حنی یجری ) اعتمادھا 
وقیاسها. من هذه المؤشرات ما يلي: 

٭ عدد الصفحات باللفة dy pall‏ وتوزعها الاقتصادي والاجتماعي والثقافي. 

٭ عدد المواقع على الانترنت باللفة العربية وفی الدول العربية Web sites‏ 

وتوزعها الاقتصادی والاجتماعي والتقافی. 
٭ ومدی الدخول إلى هذه المواقع والمعلومات (Hits)‏ 
٭ فائدة المحتوی للدولة local relevance‏ 


° مدی تغطية المجتمعات النائية communities coverage‏ 


هده االطبعة 
اخداء من المركر 
ولاڈ یسمح بنشرها ورقيا 
او تداولها تجاریا 
ِا 
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مدی تقييس استعمال اللغة على الشبكات Standards‏ 

وجود محركات بحث وأدلة باللغة العربية directories and search‏ 
engines‏ 

خدمات المحتوى على الإنترنت. 

مدى توافر الموارد الخام لصناعة المحتوى وتشمل: فواعد البيانات, 
وبنوك الصورء والارشیفات الورقية والإلکترونیةء وحجم المكتبات الرقمية 
والورفیة. 

مدى توافر أدوات إنتاج المحتوی وتشمل أدوات تصمیم البرامج وتصميم 
صفحات الإنترنت وأدوات النشر الإلكتروني. 


ومن المؤشرات أيضا عائدات الدعاية باللغة العربية في المواقع العربية. 


.٦‏ اليات زيادة المحتوى العربي 


كما ذكرنا فان من المحتوى ما هو على الشبكة diag‏ ما هو ليس على الشبکة. 
وزيادة المحتوى Li‏ كان يحتاج لتوفير أو دعم آليات علمية وتقنية وتنظيمية ومالية 
ضرورية لتحقيق هذه الزيادة. وتقع جميعها في مجال تنمية الصناعات الثقافية 
ومنها الصناعات اللغوية وسنعدد منها ما يلي: 


و 


الترجمة بمساعدة الحاسوب من الانكليزية الى العربية Machine‏ 
Translation‏ 


تعرف الحروف العربية OCR‏ 
التحول نحو الرقمية GO digital‏ (مبادرات وطنية) 


oie‏ ا طبعة 
اخداء من المركر 
ولاڈ یسمع بنشرها ورقيا 
او تداولها تجاریا 
ااا mS.‏ 


اللغة والتنمية المستدامة Ol‏ 


(Web publishing web ware) النشر على الإنترنت‎ 

تقییس استعمالات اللغة العربية في المعلوميات والاتصالات 

إصدار تشريعات محفزة لقيام صناعات في المحتوى العربي 

حاضنات شركات المعرفة العربية وشركات الصناعات التقافية ومنها 
(language intensive industries)‏ 

تعليم العلوم والتكنولوجيا بالعربية 

دعم مالي لمشاريع زيادة المحتوی العربي algo)‏ ضریبیةء صناديق...) 
بحث وتطوير في مجالات NLP. speech‏ لسانيات حسابية 


تطوير الادوات البرمجية لتسهيل التعامل مع اللغة العربية فی كافة مراحل 
تداول المحتوى من التوليد إلى الاستثمار أو الاستخدام. 


01 آد محمد مراياتي 


اللغة والاقتصاد 


ان «رأس المال سے اقتصادیا «رأس المال المادي». E Lady‏ 
الاستثمار في كل منهما ساسا للنمو. وان تعلم وممارسة اللغة العلمية والتکنولوجية 
بالعربية هو راس مال بشري كما سنری لاحقا. وكذلك فان دور اللغة في الافتصاد 
یوازی دور النقد. 

عند النظر في الاهمية الاقتصادية للفة لا بد من التمییز ولو ےک 
بین عدة مستویات gl‏ أنواع للغة. . فمن هذه المستویات والانواء ما 77 من وجهة 
انتظر الاقتصيادية: راس هال بشریا له عائد افتصادي ویوّدی دورا قي النمو 
الاقتصادی. مها ها ون استهلاکا 27و99 ار له 
في النمو الافتصادي. 


نميز فيما يلي بإيجاز بین المستويات والانواع التالية: 


|« اللغة الوطنيةء وهي تكتسّب وفق مستويين: 
أ. اللغة العامة. التي يتعلمها الفرد في البيت بهدف التواصل العادي, 
وهى مكتسبة؛ 
ب. اللقة العلمية والتكنولوجية. التي نتعلمها اختیاریا وفق قرارات فردية 
وحكومية. وتعدٌ زيادة في راس المال البشري للفرد وللمجتمع. 


3 ا اقساا أنكنا وقق م ص 
J‏ اللغة العامةء التي يتعلمها الفرد بهدف الترفيه والثقافة والسياحة (وتعد 
(Comer:‏ 
با۔ ‏ اللفةالملمیڈوالٹکنولوجیة. التي يجري تعلمها اختيارياً من قبل الفرد ومن قبل 
الحكومة. ) ۹ لان نم واقتصادي. 


هذه االطبعة 
اخداء من المركر 
ولاڈ يسمح بنشرعغا ورقيا 
او تداو لها تجاريا 
ااا mS.‏ 
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اذ اتفال ال العلمية والدكتوتويعية من فل الى الما باللفة الوظنية: 
ومن قبل A‏ من القوى العاملة باللغة الثانية اضافة إلى اللغة الوطنية. يعدان خيارين 
متاحين للفرد وللحكومة (أو المجتمع) > ويحتاجان الى استثمار toss‏ ويعتيران 
زيادة في رأس المال البشری كما سنری لاحشا. 

والترجمة العلمية والتکنولوجية تعد وسيلة آساسية من وسال تطویر المستوی 
الثاني (۲-ب) سواء للفة الوطنية. أو للفة الثانية. ويّعنٌ كذلك تعلیم العلوم 
والتکنولوجیا باللفة الوطنية وسيلة آخری. 


إن هذا الراس المال البشري يزداد وینمو بالممارسة والاستعمال. على عکس 
رأس المال المادي الذي يستهلك بالاستعمال مع الزمن. 

إن استعمال اللغة العلمية والتکنولوجية ضروري لكل القطاعات الانتاجية 
والخدمية. ولکن بدرجات متفاوتة من قطاع إلى آخر. والجدیر بالذکر أن هناك 
قطاعات doll‏ وخدمية شديدة الاعتماد على اللغة (Language intensive)‏ 
ولا بد من العمل فيها واستثمارها اقتصاديا للغة الام. وتزداد قر اساسا سدا 
وأهمية مع Per:‏ الاقتصاد نحو اقتصاد المعرفة. ومن أمثلة هذه القطاعات: التعليم 
والإعلام: والدعايةء والنشرء والطب. والتسلية. والخدمات الاستشاریةء وتكنولوجيا 
المعلومات: والانترنت... 

ويقول الاقتصاديون إن العائد الاقتصادي للاستثمار في إتقان لغة العلم 
والتكنولوجيا باللغة الوطنية ae‏ "ظا للوظائف الاقتصادية Sait‏ التي lal ss‏ 
آنفاء آما الاستتمار في کا aad‏ العلم والتکتولوجیا باللفة القائية؛ فلا يحي لا 
ذا استعملت هذه اللغة في النشاطات سج 


ومن المعروف أن رامو الدول قد تنبهت إلى دور اللغة الاقتصادي» واستثمر 
ومن الأمثلة العالمية على قيام تكتلات اقتصادية وسياسية کاک س 
تکتلات: الکمنولث: والفرانكوفونية. والجامعة العربية. وتختلف اهمية دور اللغة 
الافتصادی )) ) 
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هذا وإن العديد من الدول ذات المجتمعات المتعددة اللغات اعتمدت لغة 
Se Se ee‏ یا تا . ولم تكن دواعي 
هذا الاعتماد تقافية وسياسية فقط. بل كانت لما هو آهم منهاء وهي الدواعي 
الافتصادية. ومن ا هذه الدول: ماليزياء وسنغافورة. وهونغ کونخ. 

٤‏ تمه Ea‏ مت 
العولمة. وهناك مؤشرات على توجه العالم إلى وجود عدة لفات عالمية ( 100113 | 
3 ) تجني عائدات اقتصادية من تعلم الغير لها مثل: الإنکلیزیةء والفرنسية. 
والإسبانية, والصينية والالمانية والعربية. وتقول احدی النظریات إن بقاء اللغة مرهون 
Le:‏ یتداول فیها من إبداع وابتكار علمي وتكنولوجي وثقافي. وهذا كله يستدعي اختيار 
دعم التر جمة العلميةوالتكنولوجية إلى اللغة العربیةءویستدعي تعليم العلوم والتكنولوجيا 
باللغة العربية حتى تبقى إحدى الغات العالمية (Lingua franca)‏ »وهي لا تز ال إحداها 
حتى الآن. تشیر الإحصائيات المتعلقة بوجود اللغة العربية على الإنترنت إلى أنها تأتي في في 
المرتبة ١٠ء‏ اما من حيث عدد المتكلمين بها فهي من اللغات الست أو السبع الأولى 
الشکل(۱۱). وهي لا تزال من اللغات الست الرسمية في الامم المتحدة. 
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کک ۳ 7 
720 81 ۶ ُ۶ 1م 


/ttp://w ww .nationsonline.org/onew orld : المصدر‎ 


اللعة والنلمیت المسندامة 00 


ا ازدياد أهمية اللغة في النمو الاقتصادي 

يعالج هذا الجزء مسألة تعاظم أهمية اللغة في عملية النمو الاقتصادي 
والاجتماعي. ووظيفة اللغة في هذه العملية. ثم يتطرق باختصار إلى علاقة اللغة 
بالاقتصاد. ودورها في الاقتصاد العالمي. وخاصة في زمن المناداة بالعولمة من 
جهة. وبروز التکتلات الاقتصادية من جهة آخری. ثم نأتي على ذكر النظريات أو 
النماذج الاساسية في اقتصاد اللغةء وأهمها: نظرية راس المال البشري Human)‏ 
(Capital‏ ونموذج التجارة «(Trade Model)‏ ونموذج العائدات المتأتية عن 
انتشار اللغة .(Network externalities)‏ ثم ننتقل بعد ذلك إلى الحديث عن 
آثر الترجمة ونشر اللغة العلمية والتكنولوجية في نقل 00پ (أونقل المعرفة 
یوت )دوک نوجز القول في بعض الاثار السلبية التي تنتج عن التقصیر في 
تعریب العلوم. وفي تعلیم العلوم بغير اللغة الوطنية. أو لغة نوی العاملة. وننهي 
الیحث بیعض الاستنتاجات والتوصیات. 

هناك حقيقة dole‏ تجدر الإشارة اليهاء وهي 7 الیحوث والدراسات في اقتصاد 
اللغة تکاد ۹ معدومة في الدول النامية. على حین آن الاهتمام باقتصاد اللغة 
بدأ منذ عقدین في العدید من الدول المتقدمة. وما زالت البحوت والدراسات في 
هذا المجال تتزاید باطراد. آیة ذلك انشاء مجموعات بحثية لدی مختلف آقسام 
الاقتصاد في الجامعات ومراکز البحوت لهذه الفاية. 


المادية (intangible assets)‏ أو الاصول المعرفية. 
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المنظومة العالمية للعلم والتكنولوجيا 


اللغة العلمية والتكنولوجية 


العسويق > للقوى العاملة | الإنتاج والخدمات 
wm =‏ _— الدشر 0 
۱ جيا الاعلا 
و التكنولو 58 | والاعلام 


ومن wal‏ مظاهر هذا التحول تعاظم تأثير العلم والتكنولوجيا ( المعرفة) على 
وقیاسه. وطوروا نظريات الثم و الافتصادی القائمة (Growth theory)‏ 5 وطرحوا 
نظریات جدیدة؛ فقد آَدخل سولو 5010۷۷ - عالم الاقتصاد المعروف والحائز 
على جائزة نوبل - عامل التقدم التقاني (Technical Progress)‏ على النظرية 
الکلا سیکیة الجديدة للنمو الاقتصادی. ورأى اقتصادیون في آواخر التمانینیات وفي 
التسعینیات من القرن الماضي أن هذا غير كاف ليوّدي العلم والتکنولوجیا دورهما في 
النمو الاقتصادی. وذلك GY‏ هذا العامل یدخل بصفة خارجية (EXOGENOUS)‏ . 
لذلك طرحوا نظرية جديدة تربط النمو بالتقدم العلمي والتكنولوجي بأسلوب مباشر 
وبصفة داخلية .(ENAOGENOUS)‏ ومن هؤلاء الاقتصادیین بول رومر Paul)‏ 
(Romer‏ ان ستانفورد - وهو مرشح للحصول على جائزة نوبل على هذه 
از 0 امت سا ےت 010 وت نت e New‏ 


هذه االطبعة 
اخداء من المركر 
ولاڈ يسمح بنشرعغا ورقيا 
أو تداو لها تسار پا 
ااا mS.‏ 


اللغة والتنمية المستدامة OV‏ 


العلمي والتكنولوجي لهذا البلد. وخاصة مستوى القوى العاملة فيه. وبمعدل النمو 
العلمي والتكنولوجي. 

ومن المعروف أن النمو الاقتصادي هو مفتاح 05 أهم القضايا الاقتصادية 
العربية المعاصرة؛ وهي: توليد فرص العمل. وتنويع النشاطات الاقتصادیةء وزيادة 
دخل الفرد؛ أي زيادة الناتج الإجمالى المحلي العربي. کل هذا يبيّن أهمية الدور 
الذي تنهض به اللغة العلمية والتكنولوجية للقوى العاملة العربية. وأهمية تعلیم العلوم 
تا باللغة العربية. وكذلك الترجمة في المجالات العلمية والتکنولوجية. 
وریما یعطی موشرا لأحد عوامل الإخفاق الاقتصادي العربي الحالي؛ لأن القوى 
ات العربية ضعيفة المعرفة. ولا تتحد تتحدت في العلم والتکنولوجیا باللغة الوطنیة. 

ومن المفيد هنا التذكير بحقیقة ووو سي ہیں 
إليه آنفاء وهي أن GLU!‏ المحلي العربي للدول العربية مجتمعة كان قرابة : 
ملیار دولار عام ۰۲۰۰۹ (ومن ضمنه النفط والغاز بأسعار عالية ees‏ تا 
وغیرها) . وهذا الناتج هو آقل من ناتج ایطالیا أو بریطانیا ونصف ناتج آلمانیا!! 

من Age‏ آخری فان عملية التنمية لا تتم الا بالتنمية البشرية المستدامة. وهذه 
لا تتحقق دون الاستتمار الصحیح للإنسان وخاصة معرفته. وهذا بدوره يفضي إلى 
لغته العلمية والتكنولوجية. 

Ls,‏ فان التوجه نحو الاقليمية الذي یقابل انتشار العولمة (الاتحاد الأُوروبي, 
NAFTA‏ ....( يتطلب الاهتمام بلفة الوطن العربي. والاعتناء بالترجمة العلمية 
والتکنولوجية. وبتعلیم العلوم باللفة العربية في جمیع الدول العربية للتوجه نحو 
افتصاد عربی معرفی. وللاستفادة - كما سنری - من عائدات اقتصادیة کبيرة 
تتأتی عن طریق ما سے الاقتصادیون بعائدات التشبيك الناتجة عن وجود اللفة 
المشتركة في التجمعات الاقليمية. 


۹(۸ أد. محمد مرایاتي 


ب , وظيفة اللغة فی النمو الا قتصادي 


دور اللغة الاقتصاد ي والاجتماعي يوازي دور النقد 
الشکل (13) 


ا 


مادية 


2 استعمال اللغة يمردود جيد وكفاءة عالية سانا لتحقيق «gail‏ وضروریا 
في عملية التنمية الاقتصادية والاجتماعية. وذلك لعدة اسنات منها: : آولا 5 5393 اللغة 
فاد المعرفة والخيرة بین آفراد المجتمع وموسساته. وهي وسيلة التواصل 

ax‏ اراد منظومة العلم والتكنولوجيا أو مركبات النظام الوطني للابداع. فهي 
کالمال أو النقد؛ اذا ہد تی تبادل الأصول غير المادية في الاقتصاد كما يحقق 
المال تبادل الأضصول المادية gf‏ السلب اذا تقو م اللغة من وجهة النظر الاقتصادية 
1 (وظيفة 6 انظر الشكل 2 والشكل (۱۳). Lok‏ ات 
گا القوى العاملة للفة العلمية والتکنولوجية نكل التکنولوجیا للمجتمع من المنابع 
العالمية لھا (وظیفة AHS . (translate‏ : إن العمل المشترك المنتج والفعال في 
المكتب والمصنع والحقل يحتاج إلى لغة علمية وتكنولوجية حيّة. وإن العمل المشترك 
والتعاون ضمن الامة یؤدي إلى زيادة دخل الجمیع وهذا لا يتحقق الا باستعمال 
اللغة الوطنية (وظیفة E (cooperate‏ إن تعلم العلم والتکنولوجیا والتدرب 
عليهماء وتحويل هذه المعرفة إلى خبرات وإلى أفعال ومنتجات وخدمات. یحتاج الى 
لغة (وظيفة (learning‏ مدان : إن استخدام التكنولوجيا Ye Lal secu!‏ من 


شقن ۱ جیوه 
اخشف! * ں ot!‏ گر 
و لایسمح بنشرعا ور قیا 
او تداولها تسار یا 
ااا mS.‏ 


اللغة والتنمية المستدامة 0۹ 


فيل القوى العاملة ومن قبل کامل المجتمع وخاصة استخد ام تکنولوجیا المعلومات 
والاتصالات. يحتاج إلى انتشار هذه التكنولوجيات باللفة الوطنية. للوصول إلى ما 
يسمى بمجتمع المعرفة. الذي لا يمكن أن يقوم بلغة أجنبية! 

أخيرا نذکر أن البنك الدولي أجرق دراسة شملت آکثر من :5 دولة وأكثر من ٠٦‏ 
الك يدية مرو قو فى ان جاحة الال التامية ان 
انسانية. 
ع نظریات في اقتصاد اللغة 

ذکرنا سابقا آن الباحفین الاقتصادیین اهتموا باقتصاد اللغة من وجهات نظر 
مختلفة. لعلاج قضایا محددة. الا أن القاسم المشترك لمعظم الدراسات یمکن 
تلخیصها في ثلاث نظریات أو ثلاثة نماذج لاقتصاد اللغة هی: 

ا نموذج التجارة (Trade mode)‏ 


ب. نموذج رأس المال البشري وأثره في النمو الاقتتصادي حسب نظرية 
النمو الجديدة (Human capital)‏ 


1, 


نموذج العائدات الجانبية المتأتية من الانتشار أو التشبيك Network)‏ 
(externalities‏ 


أ نموذج التجارة: 
هذا النموذج هومن أبسط النماذج في اقتصاد اللغة. وينطلق من حالة التجارة 
بين جهتين او دولتين متقاربتين في الحجم ولكل منهما لغة مختلفة عن الاخری 
& ۶ د 2 
وسلع او خدمات مختلفة تصدرها للا خری. إن تحليل هذه الحالة التى تدفع فيها کل 
جهة كلفة تعلم لفة الجهة الأخرى حتى تصدّر لها يؤدي إلى النتائج التالية: 
fine‏ سا ا تكن متا 


.| أد. محمد مراياتي 


٭ إن الجهة التي تستثمر في تعلم اللغة الثانية (الاجنبیة) - لتستورد لا turd‏ 
- هي الخاسرة في هذا النموذ ج. 

٭ إن الدولة التي تنجح في اقناع الدول الاخری بتعلم لغتها لكي تصدر لهم 
هي الرابحة ربحا مضاعفا (تربح كلفة الاستشمار في تعلم لغتها من قبل 
الاخرین, وتربح كلفة الترجمة في عملیات التصدیر) . 

* إن الترجمة أو تعلم اللغة العلمية الاجنبية مع عدم انتشار لغة العلم 
والتکنولوجیا في المجتمع باللفة الوطنية. يفيد في الاستیراد (فائد ة 
منقوصة)ء ولكنه يترافق مع ضعف في التصدیر. اتا استتمار لفائد ة 
الدول. المصدرة . ومن المعلوم اق المجتمعات قير العلمية هي مجتمعات 
مستوردة تتفاقم فیها البطالة. 90 العمل تتناسب طردا مع الفرّق 
بين الصادرات والواردات ( التصدیر = الاستیراد) . 

٭ إن من آهم الامثلة العملية على تطبیق هذا النموذج في السياسة اللفوية 
للدول. مثال کندا التي تقرر فیها (وتنفذ) أن تتحمل ميزانية المقاطعات 
الانكليزية كلفة الاستثمار في تعلم اللغة الانكليزية في المقاطعات الفرنسية. 


ب. نموذج راس المال البشري 


تقول نظرية النمو التقليدية gh‏ النمو تابع لعاملي رأس المال ‏ و العمالة 
ا آي: ۸ × ا [۴ = ۷] . ویمکننا تبسيط التعبیر عن فكرة «نظرية النمو 
الجديدة» بالصيغة التالیة: ) Y= ٢ (Ax.K‏ . وبأخن لوغارتم الطرفین 
والاشتقاق نحصل على ما هو مبین في الاطار (۳): 


AK رأس انان و‎ AK النمو التكنولوجي:‎ AA المستوی التکنولوجي: و‎ AA 
نسبة الادخار من الخرج أو الناتج.‎ ٩ نمو رس المالء و‎ 
0 72 
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التكنولوجي. ومع المستوى التكنولوجي. ويدخل في المستوى التكنولوجي 
المستوى المعرفي للقوى العاملة او راس المال البشري. وتعد معرقة اللغة 
O‏ تحت قبل تھے MAL‏ کل سس کسی این 
المرکبات الاساسية لرأس المالء إذ إن اللغة هي وعاء المعرفة ولها وظائفها 
الاقتصادية کما Lol,‏ سایقا. 

بدأت المجتمعات الحالية تتمیز بعضها عن بعض في الاقتصاد القائم على 
المعرقة ليس بفروق الدخل بل بفروق المعرقة shift from income)‏ 
.(divide to knowledge divide‏ 


إن لترجمة العلوم والتكنولوجيا دورا مهما في إغناء اللغة العلمية والتكنولوجية 
للمجتمع. 

أصبحت المعرفة Laglegs‏ - أي اللغة العلمية والتكنولوجية - من الأصول 
(Assets)‏ في عملية الاستثمار في رأس المال البشري وفي قواعد المعرفة 
ونظم المعرفة «(intangible assets)‏ وأصبح علم إدارتها من العلوم 
الهامة .(Knowledge management)‏ 

تؤثر اللغة العلمية والتكنولوجية في التكامل الاقتصادي والاجتماعي للامة. 
حسب رآي العديد من الاقتصاديين انطلاقا من وظائفها الاقتصادية التي 
اناهن كرما سات 

إن تعلم اللغة العلمية والتكنولوجية باللغة الوطنية هو LS‏ اقتصادي فردي 
لان هناك إخفاق في عمل عوامل السوق في هذا المجال. 


٢‏ آد محمد مرایاتي 


نظرية النمو الجديدة cst‏ شكلها المبسط: 
النظرية التقليدية: L*K]‏ ]۲ - ۷ 


مستوی الناتج المحلي الاجمالي جک .۰ 
النمو ٹی الناتج المحلي الاجمالي = AY‏ 
المستوی التكنولوجي ۸ 
النمو التكنولوجي AA‏ 
راس المال = K‏ 
نمو رأس المال = AK‏ 
نسبة الادخار = ۰ 


۸۷/۷ =f[AA/A + S*A] 


gail‏ = تابع (النمو التكنولوجي+ تعميق رأس المال) 


الإطار(3) 


عائد الاستثمار في اللغة الوطنية العلمية 
والتكنولوجية 


الإطار (4) 


الإنتاجية 
أو الخدمية 
تأثير جودة التعليم من قبل الأساتذة 


العائد - الوارد من معرفة اللغة العلمية والتكنولوجية مطروحا منه المصروف على 
تعلمها 


الربح - المخرجات/المدخلات 
يتأثر الربح بتمكن الفرد من اللغة الوطنية العلمية والتكنولوجية» وباتقان العائلة 
والأساتذة لهذه اللغة» وحماسهم ونظرتهم لھاء وبالسياسة اللغوية للحكومة 


شقن ۱ جیوه 
ایا 8 من ot!‏ گر 
ولايسمح بنشرها ور Leb‏ 
او نداو لیا تجاریا 
ِا 
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تدل الإإحصائيات أن دخل وحيدي اللغة في كندا ( الانكليزية أو الفرنسية) متساو 
وسطیاء لتساوي مستواهم العلمي والتكنولوجي, ودخل ALS‏ اھ ہنا 
7 فاللغة العلمية والتکنولوجية رأس مال بشري. من Age‏ آخری فشلت الولایات 
المتحدة في تحسین المستوی الاقتصادي للمکسیکیین الامریکیین. بتعلیمهم اللغة 
الانكليزية دون العلم والتکنولوجیا. 

تدل الإحصائيات الكندية على أن عدم معرقة اللفة العلمية والتکنولوجیة تؤثر 
في فرص العملء والتدريب والترقية (فاللغة رأس مال بشري) . 

سح سن سا ےآ کے ملم ا را تح OW Peg‏ 
التکنولوجیا ومستواها وسرعة تغيرها. 

إن إتقان لغة العلم والتكنولوجيا من قبل آفراد المجتمع. له عائد اقتصادي 
يزداد كلما أتقن الفرد استعمال لغة العلم والتكنولوجياء وهذا الاتقان يتأثر بجودة 


تعليم اللغة من قيل الأساةةة و جوده المناهج والطرق المستففلة في التعليم. انظر 
الاطار .)٤(‏ 


ج. نموذج العائدات المتأتية عن التشبيك 


يقول أصحاب هذا النموذج بأن تعلم اللغة العلمية والتكنولوجية من قبل الفرد 
يؤدي إلى زيادة في ssc‏ الأفراد الذين یعرفونها. اي فائدة اقتصادية للجميع. 
ويشبه هذا النموذج حالة الهاتف أو الفاكس والإنترنت» فكلما زاد عدد المشتركين 
والمستعملين للهاتف زادت فائدته للجمیم. وكذلك كلما زاد عدد المشتركين في 
الإنترنت زادت الفائدة على الجميع» وكان عائدها أكبر للجميع. . وتسمى هذه الحالة 
اقتصادیا الانتشار أو التشبيك .(network externality)‏ 


إن تعلم العلم و التکنولوجیا باللغة الوطنية وتر جمتهما إلى اللغة الوطنية یعمم الفائدة 
علی المجتمع ککل. وان عدم نشر لغة العلم والتکنولوجیا دی المجتمع يودي الى خسارة 
المجتمع ككل. ونذکر كمثال على هذا الميدا كفا E‏ 
ادراج اسمه فی دلیل الهاتف. لأنه eine‏ يخفض من فقائدة المجتمع ككل من الهاتف. 


ع1 أد. محمد مراياتي 


ولا شك في أن تعليم وتعلم العلوم والتكنولوجيا بلغة Aurion‏ وعدم نقلها إلى القوى 
العاملةء له مردود وعائد اقتصادي إيجابي على الفرد المتعلم» ولكنه بالمقابل يضر 
بالمجتمع ككل. ومثاله في ذلك مثال ضرر دخول معيار (Betamax)‏ مع معيار 
(VAS)‏ في حقل انتشار تکنولوجیا تسجیل الفیدیو. آخیرا باحص الاطار 
رقم )٥(‏ التالي آهم المبادئ المتداولة المتعلقة بدور اللغة في الاقتصاد: 


اللغة والنمو الاقتصادي للدول بوجه عام 
دخل الفرد تابع عکسی ل sac)‏ اللغات / ملیون نسمة) 
النمو الاقتصادی بتناسب طردا مع أحادية اللغة الرسمية 
اللغة المشتركة = Alec‏ موحدة = رصيد أو رأس مال أو أصل وطنی intangible‏ 
توحيد العملة إقليميا = توحيد اللغة (أو نظام للترجمة بين اللغات إن دعت الحاجة) 
نتاج والخدمات بحاجة إلى أداة التواصلء وهی اللغة الواحدة 


التوافق بين اللغة المكتوبة والمنطوقة يتناسب طردا مع النمو الاقتصادي 
مثال: ألمانيا مقابل إيطاليا 


التنمية الاقتصادية تتناسب طردا مع تراكم رأس المال المادي وتراكم رأس 
المال اللغوي 


اللغة ثروة اقتصادیةء وهي نتاج عمل الجماعةء وتداول الألفاظ يوازي تداول 
السلع فى السوق 


هناك نوعان للتبادل اللغوي: للاستهلاك (I)‏ وللإنتاج (العلم والتكنولوجيا) 


(امتلاك لغة عالمية يوازي امتلاك نقد عالمي): قيمة اللغة تتناسب طردا مع : 
1) عدد متكلميها كلغة أولى؛ 2) عدد متكلميها كلغة ثانية» ومن ثم الطلب 
العالمي عليها؛ 3) محتوى اللغة أو صلاحيتها كوسيلة تواصل للإنتاج؛ 4) سياسة 
وثقافة ونفسية متكلميها تجاهها؛ 5) كمية الاستثمار فيها؛ 6) القوة الاقتصادية 
لمتكلميها 


a ok 
اخشف! مہ هن الر گر‎ 
و لایسمح بنش‌ها ور قیا‎ 
او تداو لها تحار با‎ 
ج‎ 
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نقل التكنولوجيا واعتماده على التحدث بها باللغة الوطنية 


إن نقل التكنولوجيا لا يحدث بشراء وسائل وخطوط الإنتاج. وقد تبين للعالم العربي 
أن شراء المصانع على مد ار العقود الماضية لم یود إلى نقل وتوطين التكنولوجيا. ذلك أن 
تجديد خطوط الإنتاج يؤدي إلى زيادة كمية الانتاج. ولکنه لا يؤدي إلى توطين تكنولوجيات 


جديدة. اما 


اكتساب التكنولوجيا يتطلب تكلم القوى العاملة لغة العلم 


اكتساب 


شكل (14) 


عملية اكتساب التكنولوجيا التي تشتمل على نقل التكنولوجيا وتوطينها ثم توليدها 
- انظر الشكل رقم (۱۶) - فهي عملية نقل للإنسان: وليس للا جهزة والآبنية الشكل 
(۱۵). ومن وسائل وآليات هذا ae‏ ات العلوم والتکنولوجیا وتعليمها باللغة 
الوطنية (لغة القوى العاملة). وتداول العلم والتكنولوجيا في المجتمع بهنه اللغة. 
فاللغة وعاء اكتساب التکنولوجیا. والترجمة وسيلتها. 
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دور ”راس المال البشري “ فی الاقتصاد 
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دخ ےہ 


© 0 : 
e‏ تكنولوجيا من اجل: 
د الحاجات الأساسية 
قيمة مضافة نمو اقتصادي 
تنويع اقتصادي 


× تولید فرص عمل 


إن اننتاج والتولید العائمي لاملوم وللتکنولوجیا کبیر جدا.والاستفادة من‌هذا التقاج 
ممكنة بشرط ان تتمتع الامة Les‏ یسمی «بالمقدرة على الاستیعاب التكنولوجي» الشکل 
(۱). وهذه الاستفادة لها عائد اقتصادی كبير یحصل عبر ما یسمیه الاقتصادیون 
عائد ات وطنية غير مباشرة (internalizing externalities)‏ نتيجة الاستفادة 
داخلیا من تطورات خارجية. والذي يجري نتيجة ما یسمی بفيض المعرفة العالمیة: 
.(international spill-over effect of knowledge)‏ وان جهود الترجمة 
ا و ee‏ ہج رت جح هه و ےت fa‏ 
هي التي تحقق هذا النوع من العائدات الاقتصادية الكبيرة. ادا فعائد الاستثمار 
للمترجمين وفق سياسة حكومية ناظمة يشارك القطاع الخاص فيهاء هو عائد كبير, 


اللغة والتنمية المستدامة ۱۷ 


نقل وتوطين وتولید التكنولوجيا 


إبداع 


Technology innovation 


تكلم الف ى العاملة dat‏ العلم 
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وخاصة عندما تتحدث القوى العاملة بلفة العلم والتكنولوجيا (ونکرر ثانیة 
بآن هذا لا يحصل إلا إذا كان التعليم العلمي بكل مراحله باللغة العربية). 


شنه جیوه 
52 * هن ol!‏ گر 
ولايسمح بنشرھا ورقیا 
او تداو لها تسار با 
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التعلیم وأثره في التنمية مع التحول إلى «الاقتصاد 
القائم على المعرفة» 


مع التوجه نحو مجتمع المعرفة أصبح تعليم العلوم والتکنولوجیا بهدف 

استعمال القوى العاملة العربية لهنه اللغة. مسألة جوهرية. ولها دور قاعل في النمو 
الحقيقي للاقتصاد العربي, وفي تحوله من اقتصاد ريعي متواكل علمیا وتکنولوجیا 
إلى اقتصاد e‏ مستداما مع احراز قيمة مضافة عالية. ومن Spel Age‏ 
فإن الجهود والاستثمارات الكبيرة التي تضعها الدول العربية للتوجه نحو «مجتمع 
المعرفة» لن تكون مجدية إذا لم يرافقها وجود المعرفة والمعلومات العلمية 
والتكنولوجية باللغة العربية لكي تكون في متناول الفرد العربي. إذ لن يقوم مجتمع 
المعرفة في الدول العربية بدون وجود معرقة باللغة العربية. 

سنركز فيما يلي على دور استعمال القوى العاملة للغة aa‏ سس يي عر 
زيادة النمو الاقتصادي. وهذا الدور - حسب رأي بعض الاقتصاديين - أكبر أثرا 
بكثير من الدور الثقافي أو الفني أو الادبي. على gf‏ استعمال القوی العاملة لاغذ 
العلمية والتکنولوجية لن یتحقق الا إذا كان تعلیم العلوم والتکنولوجیا يجري باللغة 
الوظتية لیلد الي امامت 

سنتجنب في هذا البحث موضوع الاستثمار الاقتصادي في تعلم اللفة الوطنية ( أو 
اللغة الثانیة) د في الوجوه التقافية. أو الفنيةء أو الأدبية. فبعض الاقتصاديين يرى 
7 الميالغ المصروفة في هذه الحالة هي - من الناحية الاقتصادية - استهلاك 
ولیست اتسار إلا إذا أخذنا بالحسبان موضوع وحدة الامة Socio political)‏ 
Lely (integration‏ النفسية الجماعية للامة Socio psychological)‏ 
(identity‏ فمندها بعد هذا الاستتمان من یاب المصره‌فات التقافية تغير 
الاستهلاكية. 


هذه االطبعة 
اخداء من المركر 
ولاڈ یسمع بنشرها ورقيا 
أو تداو تھا تجاريا 
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أ عزوفالجامعات عن‌استعمال اللغةالعربية فی‌المجالاتالعلمیةوالتکنولوجية 
یعیق‌النمو 
تنفق الدول العربية على التعليم من ناتجها المحلي الإجمالي GDP‏ أكثر مما 
تنفقه غيرها من الدول النامية. وبالفعل فقد Gad‏ الدول العربية في العقدين 
الأخيرين خطوات جيدة نحو تقليل نسبة الاميّة. وزيادة معدلات التسجيل في التعلیم. 
إذ ان أكثر من ۹۵ من الذكور و70 من الإناث سُجُلوا في التعليم الابتدائي وأكثر 
من ٦٦‏ و 26٠‏ في التعليم الثانوي» آما في التعليم العالي فالنسبة أعلى مما هي 
عليه في معظم دول العالم النامي. ولكننا - مع كل هذا التقدم النسبي - نلاحظ 
ان معدلات النمو الافتصادي تقل عما هي عليه في غيرها من الدول. وخاصة في 
العقدین الأخيرين: بل هي سالبة في بعض الدول العربية!! أضف إلى ذلك البطالة 
التي هي في ازدیاد يدعو إلى القلق. وکذلك هجرة العقول. و ای الى ذلك Lawl‏ 
معدلات زيادة السکان العالية. التي آدت بدورها إلى زيادة حدة الفقر في هذه الدول. 
فالإحصائيات تشیر إلى أن آکثر من ۸۰ ملیون نسمة في هذه الدول - أي قرابة 
۰ من السکان - د ایا أقل من دولارين في الیوم. وأن النسبة المئویة لمعدلات 
البطالة هي ما بين ۱١‏ و ۰ في بعض الدول Ay pall‏ وأكثر من ذلك في صفوف 
الخریجین الجامعیین. 
إن هذا يعني ان التعليم بصورته الحالية لم يؤد إلى نمو اقتصادي في هذه الدول. 
وذلك على الرغم من أننا نتجه عالمياً نحو اقتصاد قائم على المعرفة يؤدي فيه كل 
من العنصر البشري والعلم والتکنولوجیا دورا آساسیا في النمو. ولقد حصل هذا 
النمو بالفعل في دول آخری مثل: كورياء والبرازیل» وسنفافورة. فلماذ | لم نشهد مثله 
في الدول العربية؟؟ 
وضي الإجابة عن هذا التساؤل نقول: إن ارتباط التعلیم بالاقتصاد يمثل الجزء 
الأكبر من هذه المسألة. ذلك أن الشراكة (Partnerships)‏ بين الجامعات من 
جهة. والفعالیات الاقتصادية من Age‏ آخری. هي شراكة أساسية وهامة في عملية 
التنمية. وهي على آهمیتها تکاد تکون مفقودة في الدول العربیة؛ إذ لیس هناك لغة 
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مشتركة بينهما. فالجامعات تتحدث في العلم والتكنولوجيا بلفة هي غير لغة القوى 
العاملة في معظم الدول العربية. وواضعو سياسات التعليم العالي في الدولة وضي 
الجامعات يخلطون بين مسالتين مختلفتين تماماء الاولی: تعليم العلوم والتقنية 
of BY‏ المجتمع. والثانیة: GLa]‏ الخریجین للفة آجنبية. ومع أن هاتين المسألتین 
مختلفتان تماماء فانه يجب الاهتمام بهما کلتیهما. utling‏ خلط آخر یتعلق بعائد 
الاستتمار لتعلیم العلوم والتکنولوجیا بلفة اجنبية. وهو: الخلط بين العائد على 
الخریج الفرد. والعائد على الافتصاد الکلی او المجتمع. قالعائد على الفرد ایجابی. 
ولکنه لیس كذلك على الاقتصاد الكلي. ولیس كذلك على المجتمع. 

وتثبت البحوث الاقتصادية الأخيرة أكثر مما مضی العلاقة الوطيدة بين تقدم 
القدرات العلمية والتکنولوجية للدولة من Age‏ وبين معدلات التلمية الافتصادية 
والاجتماعية فیها من جهة آخری. ویقدر بعض الاقتصادیین أن أكثر من ٥‏ من 
النمو التراکمي لدخل الفرد (Historical Growth In Per Capita Income)‏ 
في الولايات المتحدة يعود إلى التقدم التكنولوجي الأمريكي. ووجدوا أن «العائدات 
الاقتصادیة الكلية (Total Economic Return)‏ للاستثمار في البحث والتطوير 
(lel‏ بعدة cal pe‏ من أي لون من اتواق رسمار الاخری»: 

ویقدّر الاقتصادیون حالیا آن آکثر من ارين الناتج المحلي الاجمالي (GDP)‏ 
في دول OECD‏ مبني على المعرفة. فقد ازدادت الصناعات المبنية على المعرفة 
في معظم الدول المتقدمة زيادة ملحوظة مقارنة بمجمل الصناعة بين عامي ۱۹۷۰ 
و ۰.۲۰۱۰ ویتبین ذلك ايضا من زيادتها في صادرات هذه الدول» حيث وصلت نسبة 
الصادرات المبنية على المعرفة إلى ۸۳۲ في الیابان. و7۳۷ في الولایات المتحدة. 
و٣٤‏ في إيرلنداء و۸۳۲ في المملكة المتحدة عام ۱۹۹۶ وهي آعلی من ذلك الان. 

ویعمل الاقتصادیون الان على ایجاد وسائل لادخال عامل المعرفة بطريقة 
مباشرة وواضحة في نظرياتهم ونماذ جهم الاقتصادية. ومنها مثلا: «نظرية النمو 
الجدیدة». انظر الاطار(۳) في فقرة نظرية رأس المال البشري المذ کورة سابقا. 


ويبدو الآن أن المیزات التفاضلية التقليدية Traditional Comparative‏ 
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Advantage‏ للدول النامية (مثل: : رخص اليد العاملةء وتوفر المواد الأوليةء وتوفر 
Carey‏ تقل اخس ها تدريجيا ا" بازدیاد اهمية المیزات التنافسية المبنية 
على !42.3 Competitive Advantage‏ 6 والتي تؤدي إلى 
زيادة في الانتاجية وفي القدرة التنافسية. علما gb‏ القوة المحركة لهذه المیزات 
التنافسية هي النظام الوطني للإبداع 5الا. 

تشهد الدول العربية في هذه الآيام زيادة ملحوظة في ste‏ الجامعات. وبالتحدید 
الخاصة منهاء وذلك لاسباب عديدة منها: زيادة عدد السکان. وزيادة مردود التعليم 
الثانوي. والتوجهات نحو الخصخصة. والسماح بقيام الجامعات الخاصة. والتوجه 
الغربي نحو الاقلال من عدد الطلاب العرب لدیهم بعد احداث الحادي عشر من 
آیلول. والتعدیلات في قوانین إنشاء الجامعات التي تشهدها وزارات التعلیم العالي 
Lib‏ في الوطن العربی. (prey‏ التوجه العالمي للافتصاد نحو الافتصاد المعرفی. 
ویجب cj)‏ ننبه هنا. على الوظيفة الأكاديمية للجامعات. أو القيادة الأكاديمية 
للمجتمع عن طریق نشر المعرفة وتولیدها. فهي تتضمن: التعلیم من جهة. والبحث 
والتطویر من جهة آخری. وهذا ليس على مستوی التعلیم العالي لما بعد التخرج 
فقط بل أیضا (ولکن بدرجة آقل ) على مستوی التعلیم الجامعي لما قبل التخرج. 
وتشتمل هدم الوظيفة أیضا الدور الثالث الذي تودیه الجامعات تقلیدیاً وهو نشر 
المعرقة في المجتمع وخدمته. وهذا لا یکون الا بلغة المجتمع. ولغة قواه العاملة 
وخاصة الجهات المستثمرة أو التي تحتاج إلى المعرفة في عملها. 


ب. آثارتعليمالعلوموالتكنولوجيابغيراللغةالوطنية 
من الاثار السلبية لتعليم العلوم والتكنولوجيا بغير اللغة العربية مايلي: 
Soe:‏ بالأمم er‏ 
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حصر المعرفة العلمية والتكنولوجية لدى نخبة من آفراد الامة. وعدم 
وصولها إلى المجتمع وقواه العاملة العريضةء ومن ثم عدم تحدث القوى 
العاملة بلغة العلم والتكنولوجيا. وقد شبه أحد الباحثين الأمة في هذه الحالة 
برؤوس بلا أجساد وأجساد بلا رؤوس. 

تسهيل هجرة العقول. التي تؤدي إلى خسارة راس المال البشري؛ فهناك 
أكثر من مليون عالم وتقني عربي مهاجر حاليا. وعلى سبيل المثال تزيد 
نسبة الاطباء العرب والهنود والباكستانيين في بريطانيا على 7۳۰. 
والتعاون والتعلم. 

انخفاض الإنتاجية والقيمة المضافة لفعاليات الإنتاج والخدمات بسبب 
انخفاض الاستثمار في رأس المال البشريء وهذا بدوره يؤدي إلى انخفاض 
وذلك GY‏ القوى العاملة - وهي قوى الشعب - لا تتداول لغة العلم ومنطقه 
(آي المعرفة) . فتصبح غير قادرة على المشاركة في الحكم وإدارة الدولة 
بكيفية علمية سليمة وواعية. 

اضعاف القطاعات الاقتصادية الكثيفة اللفة. ومنها النشر الذی عد من 
القطاعات الافتصادية الکیری. فضعف النظام المعرفی للقوی العاملة 
ای ار 

الاضعاف النسبي للطالب علمیا. لأنه لا يدرس بلفته الأم ( انظر الملحق) . 
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إن استعراض الأهمية الاقتصادية للغة العلمية والتکنولوجية. ووظائفها 
الافتصادية. وآثارها في النمو وفي Jas‏ وتوطین واکتساب التکنولوحیاء ey‏ التدمية 
البشرية المستدامة واختزان رأس المال البشري» وفي تسهیل نشر الدیموقراطية 
والتفکیر العلمي فی المجتمع وقواه العاملة. کل هذا یقودنا إلى طرح مسألة اللغة 
وفي جمیع وسائل الاعلام. ویقودنا هذا الاستعراض آیضا إلى التوصیات التالية: 

° الحاجةالی رويةوسياسة لفوية وطنية وعربية فاعلة تأخن النواحی الاقتصادية 
بالحسبان وتقرر دعم الترجمة العلمية وتعلیم العلوم والتکنولوجیا باللغة 
العربيةء ودعم تعلم اللغة الثانية العلمية والتکنولوجية. انظر الاطار(1): 

٭ الحاجة الماسة إلى أن يدرك الاساتذة والطلاب دور العوائد الاقتصادية 
الناجمة عن اتقان اللفة العربية العلمية والتکنولوجية (وكذلك اللغة الثانية ) . 


ء اعتماد مبادرات وطنية لدعم المحتوی العلمي والتقني باللفة العربية على 
الانترنت. واعتماد قوانین ناظمة لذلك. اد ستسیطر عدة لغات على محتوی 
الانترنت. واللغة العربية یمکن أن تکون احدی هذه اللغات بفعل الترجمة 
(ومن الجدیر بالذکر هنا مبادرة الملك عبداللّه في المحتوی العلمي 


المعرضي). 
ء الحاجة إلى دعم اللغة الإنكليزية (Lingua franca)‏ وخاصة للافراد 
الذين سيستعملونها. 


° عدم ترك عملية بناء رأس المال البشري (ومنھا تعليم العلوم وترجمتھا بلغة الأم) 
لقوانينالسوقوللافرادفقطءإذ سیتحکم بها مبد أتحقيق العائد الشخص و السريع 
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Ls Lule y.(ShortTerm Yield)‏ تتدخل الدولة لتحقیق المصلحة الاقتصادية 
للجمیع وعلی المدی الطويل. 


الإطار (6) : اللغة كالنقد من مسؤوليات الحكومة 


ی -سہ - © 


٭ aig‏ التقنيات الحديثة (مثل: تقنية المعلومات والاتصالات والإعلام واللغة...) 
آداةوفرصةللتر جمةولنشر لغة العلم والتقنية لدى القوی العاملة‌في المملكة. وهي 
إلى ذلك تزید من سرعة وحجم نقل المعرفة وتقلل من کلفتها. 

٭ الاهتمام الجاد بتعليم العلوم باللغة العربيةفي المدارس والجامعات مع الاهتمام 
في الوقت ذاته بتعليم اللغات الأجنبية وإتقانها وخاصة الإنكليزية. 

٭ ‏ دعم البحوث القائمة واللازمة في مجالات اللفة العربية وتقنية المعلومات. 


هذه الحشعة 
Mac |‏ * ں المر گر 
ولایسمح بنشرعا ورقیا 
او تداو لیا تجاریا 
ااا mS.‏ 
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الإسراع في تكوين قواعد المعلومات باللغة العربية في مختلف المجالات ووضعها 
على الشيكات الحاسوییة‌ومنها الإنترنت . 

الاهتمام بتقييس استعمال اللغة العربيةفي المعلوماتيةوالاتصالات. 

وضع المصطلح العلمي وتوحیدەونشرہ. 


ای اھ مت بک امس دم لک 


oe‏ طبعة 
اخداء من المركر 
ولایسمع بنشرها ورقيا 
ام تداولها تجارپا 
.-جٌیی,ی._-_- 
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الملحق رقم )١(‏ 


جدوى تعريب التعليم العالي 


کے في الجامعة الامريكية ببيروت في أواسط الستینیات تر یی 
مجموعتين متجانستين من الطلاب؛ تلقت إحداهما re‏ في علم من العلوم 
باللغة الإتكليزية. والاشخریٰ باللغة العربية. ثم أعطيت المجموعتان انختبارا کی 
تلك المادة ing‏ آن المجموعة الاولی استوعبت ۸1۰ من المادة المدروسةء في 
خن ان المجموعة الثانية استوعبت ZV‏ من المادة نفسها. وأعیدت التجربة في 
القراءة؛ ار مه المجموعتین قراء نصوص مکتوبة في تلك المادة. ثم اختبرت 
المجموعتان لمعرفة استيعاب المقروء. فكانت النتيجة مقاربة لنتيجة التجرية 
الأولى». 


د. سلطان الشاوي. ( الآمين العام لاتحاد الجامعات العربية) 


للوزراء المسؤولين عن التعليم العالي والیحث العلمي في الوطن العربيء تونس ۱۹۸۳ء 


XXX XK <4 


وا باختصار الی ما لمسته في تجربتي الشخصية في هذا الموضوع Lily‏ 
آمارس التعلیم الجامعي منذ ثلاث وثلائین سنة. آمضیت ثلائین منها في تدریس 
عدة موضوعات باللفة الانكليزية. ومنها مادة اختصاصي فى ميکانيك الات 
ومارست تدریسها في السنوات الثلاث الاخيرة منها باللغة العربية. لقد وجدت Les‏ 
لا یقبل الشك ان ما یستوعبه a ea‏ المحاضرة 
الملقاة باللفة العربية يزيد ويربو كثيرا على ما كان یتمکن من استیعابه منها وهي 
تلقی باللفة الانكليزية. حتی بات بالامکان التوشع في المنهج واغناژه بالکثیر من 
المادة المفيدة. ویصح القول نفسه على السهولة التي یجدها الطالب في قراءة 
المادة في الکتاب العربی. إذا قورنت Les‏ يعانيه في مطالعة SASS! LS‏ + 


اللغة والتنمية المستدامة ۷۷ 


د. جمیل ASS WS!‏ «عقبأت مفتعلة في طریق التعریب» ندوة تعریب التعلیم التقنی 
والجامعى: المشاكل والافاق. Leola’‏ الاتحاد العربي للتعلیم ی تودس VAY‏ 


XX X X <4 


«کما | نتائج امتحانات الطلبة نينت ت آن نسبة رسوب طلبة السنة الاولی الذدین 
یھ کتاب esl‏ مشلا وت کانت VA‏ ل السنة 


د. مجمود السمرة « تجرية مجمع اللغة العربية TT‏ تعريب العلوم». 
ندوة تعریب التعلیم التقني والجامعي: المشاکل والافاق - نظمها الاتحاد العربي 
للتعلیم التقني. تونس ۱۹۸۲ . 


XX X X <4 


«وتجربة ( شاهدتها ) في بيروت حيث كان ابني يمجن في الطب باللغة الإنكليزية. 
ودخل سوريون ومصريون وغیرهم. فكان الناجحون السوريون اكثر من غيرهم رغم 
أنهم يدرسون بالعربية» 

« ومن خلال امتحاناتي لطلبة الطب وجدت أنهم لا يعرفون نطق المصطلحات 

رعم دراستهم الطب باللغة الإنكليزية» 

د. محمد احيد سليمان «تعريب التعليم العالى ضرورة علمية» مجلة كلية الطب 

۰ٰ۰ ۰ ٰ+  ی‎ ٤7:2 


XX X X <4 


«احدی تلك التجارب تجربة الدكتور عبد الملك عوف الأستاذ بكلية الصيدلة 
بجامعة القاهرة: - (تشیر إلى تجربته الشخصية حینما قام بالتدريس باللغة 
العربية في جامعة دمشق. بعدما قضى سنوات حياته يدرس باللغة الإنكليزية. 
وقد ساعده التدريس بالعربية على وضع مؤلف ضخم باللغة العربية في الكيمياء 


اشداء من ابلر گر 
ولا يسمح بنشرعغا ورقيا 
او تداولها تجاریا 
mî‏ 
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ہہ ود نان بج ne‏ ق أفضل من نتائج طلبته في جامعة 
القاهرة 55 لاستيعاب طلية جامعة دم مشق محاضراته dm yuu‏ أعمق )». 


«آما الد کتور عبد الحفیظ حلمي عمید AWS‏ العلوم بجامعة عين شمس فیقول: 
(ثبت من التجارب العلمية أنه عند تدریس موضوع ما. لجماعتین من الطلاب 
العرب متکافئتین على وجه العموم؛ تتلقاه إحداهما بالعربية, والآخری بالانكليزية. 
فان الحصيلة هي أن الطالب من المجموعة الاولی آکثر وأعمق فهما للموضوع. في 
وفت آقصر وجهد آقل». 

د. عمر محمد (le‏ »> 449 مستقبلیه لدور التعلیم والیحت العلمي في نحفیق 

التنمية المستقلة فی الوطن العربى». المعهد العربى للتخطيط. الحلقة النقاشية 

الحادية عشرة = ۱۹۸۸. 


XX X X <4 


«لو آخذنا 7 کاب erg a Ge oe,‏ کیت شري 
Liners‏ عدد کلمات المصطلحات الاجنبية فیها لوجدناها لا تتجاوز ٠٠١‏ کلمة؛ اي 
اقل من ۰7/۱ حسب بعض الاحصائیات التی جرت على بعض الکتب العلمية. كما 
وجد gh‏ نصف هذا العدد من المصطلحات لم یحصل حوله اختلاف في الوطن 
العربی. وما تبقی له اکثر من مرادف. فاذا رجعنا الى العدد المذ کور من الکلمات 
والمصطلحات کے الکتاب التقني, فهل يجوز أن کرت ۹٩۷۰۰‏ كلمة من أجل ۳۰۰ 
کلمة قد یوجد اختلاف gle‏ ترجمتها؟ لذلك من غیر المعقول التخلي عن جانب 
التعریب. والتمسك بصعوية ترجمة المصطلح العلمي. LS‏ ينبفي نقل الکلمات 
الوكيرة )+ e‏ إلى العامل والتقني العربي اللذین یمکنهما 
استيعابها بعشر الوقت الفعلي المطلوب لاستيعاب نفس المادة بلفة أجنبية بعيدة 
EU‏ 09 


د. هاشم محمد سعید. الأمين العام للاتحاد العربي للتعلیم التقني. وقائع ندوة 
تعريب التعليم التقني والجامعي: المشاكل والافاق. تونس نسیان/ آبریل ۱۹۸۲. 
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المحتوی 
مقدمة الامانة العامة 
التنمیة المستدامة واللغة 
التنمية المستدامة 
مفهوم الاستدامة 
الاستدامة واللغة 
مجتمع المعرفة واللغة 
تطور المجتمع والاقتصاد 
صفات مجتمع المعرفة 
أنواع المعرفة 
النشاطات الرئيسية في التوجه نحو مجتمع المعرفة 
دور اللغة في مجتمع المعرفة 
اقتصاد المعرفة واللغة clog‏ المعرفة 
مؤشرات التوجه نحو اقتصاد المعرفة و دور اللغة 
التعریب والمعرفة 
بعض المچالات الاساسية في البحث والتطویر في اللغة العربية 
اللفة العربية ومجالات أساسية في سوق البرمجیات 
اللغة العربية و الانترنت وضرورة التحول من الاستعمال الاستهلا كي إلى الانتاجي 
اللغة کصناعة و کسلعة - الصناعات التقافية وقاعدتها اللغة الوطنية 
تعریف الصناعات الثقافية و فروعها 
تماظم دور الصناعات التقافية في التنمية الاقتصادية و الاجتماعية 


a 


۳1 


اللغة والتنمية المستدامة ۸۳ 


عولمة الصناعات الثقافيةومنظمة التجارة العالميةومشكلة حمایة التر اث اللفوی ۲۷ 


صناعة المحتوی الرقمي العربي ( لب الصناعات الثقافية) ۳۹ 
المعرفة واللغة ۱ 
المحتوى على الانترنت ومستعملوه ey (content and Users)‏ 
مجالات وجود المحتوى العربي bt‏ 
عمليات تناول المحتوى العربي وهي أنشطة في الصناعات اللغوية $0 
فوائد نمو المحتوى العربي ۸ 
مؤشرات قياس المحتوی العربي على الانترنت 2 
آلیات زيادة المحتوى العربي 0٠‏ 
اللغة والاقتصاد OY‏ 
ازدیاد أهمية اللغة في النمو الاقتصادي 00 
وظيفة اللغة في النمو الاقتصادي 0۸ 
نظريات في افتصاد اللفة 04 
نموذج التجارة (Trade model)‏ 04 
نموذج راس المال البشري (Human capital)‏ 1۰ 
نموذج العائد ات الجانبية المتأتية من الانتشار أو التشبيك 

(Network externalities (‏ ۳ 
لضن ی اهامای اما الوطنية ۳ 
التعليم وأثره في التنمية مع التحول إلى «الاقتصاد القائم على المعرفة» VA‏ 
عزوف الجامعات عن التعليم بالعربية يعيق النمو 15 
آثار تعليم العلوم والتکنولوجیا بغير اللغة الوطنية 2 


استنتاجات وتوصيات vy‏ 
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-٠‏ الملحق رقم(١)‏ : جدوى تعريب التعليم العالي 
کے 
۲ المحتوی 


۷۸ 


۸۲ 


سس 

اخداء من المركز 

ولایسمح بنشرها ورقياً 
أو تداو لها تجاریا 


المملكة العربية السعودية 
مركز اللك عبدالله بن عبدا لعزیز الدولي لخدمة اللغة العربية 
هاتف: ۲۵۸۱۰۸۲ ۱۱ +۹۰٦‏ 
ناسوخ ([قاکس): +۹۱٦ ۱۱ ۲۰۸۱۰٦۹۹‏ 
ص.ب ۱۲۵۰۰۰ الریاض ۱۱۶۷۳ 
9 ۷۷۱۷۷۰۴۵۴۴ ۷۷ 


قفنت ۱ جیوه 
52 ۶ هی ol!‏ گر 
ولایسمح بنشرعا ورقیا 
او تداو لیا تساريا 
خخ 


